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PRICES  OF  PRINTING  TYPES. 


ROMANS  & ITALICS. 

ANTIQUES. 

Greeks, 
Blacks, 
Flowers, 
and  Open 
Two-line  Letters 

Letter,  &c.  Quadrats.  Average. 

s.  d.  s.  d.  s.  d. 

s.  d. 

s.  d. 

Twelve-line  Pica,  and  larger  . . 

0 

1 

0 

1 

6 

Eleven-line,  to  Six-line  Pica  . . 

2 

1 

o 

1 

9 

Five-line  Pica  to  Two-line  Pica  . . 

6 

1 

6 ' 

2 

3 

Double  Pica  & Great  Primer 

9 

l 

9 

2 

8 

English 

. 1 

n — l 

0 

— 1 

10 

1 

3 

0 

Pica  

, 2 

0 — 1 

0 

— 1 

11 

2 

0 

3 

0 

Small  Pica 

2 

3 — 1 

2 

— 2 

2 

2 

3 

3 

6 

Long  Primer 

. 2 

6 — 1 

2 

— 2 

4 

2 

6 

3 

9 

Bourgeois 

3 

2 — 1 

6 

— 3 

0 

3 

2 

4 

9 

Brevier  

T 

4 — 1 

8 

Minion 

4 

3 — _2 

— 4 

0 

3 

6 

6 

Nonpareil 

5 

10  — 2 

6 

— 5 

6 

5 

10  

8 

9 

Pearl 

7 

0 — 3 

0 

— 6 

6 

7 

0 

10 

6 

Diamond 

0 

12 

0 

18 

0 

Space- Rules 

6 

Two-line  Bourgeois,  and  larger 

8 

2 

8 

4 

0 

Brevier 

0 

3 

0 

4 

6 

Minion 3 

Nonpareil 4 

Pearl . 4 

Diamond  5 

Quotations  and  Justifiers 

Furniture 

Space  Lines,  4 to  Pica 

5 

6 

7 


— 8 


3 

4 

4 

S 

O^lb. 

9 

10 
0 
2 
4 
8 


A weight  of  old  Types  equal  to  that  of  the  new,  (with  the  usual  allowance  of  4lt>. 
^■lOOlb.  forTrett),  taken  in  exchange  at  6tf.  ^ lb.  if  delivered  on  or  before  thc3\st 
of  December  of  the  Current  Year. 

TWELVE  MONTHS’  running  Credit,  or  .£’10  per  Cent.  Discount 
for  Ready-Money. 


17,  West  Street,  West  Smithfield. 
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SPECIMEN 


OF 

PRINTING  TYPES, 


BY 


VINCENT  FIGGINS 

LETTER  FOUNDER, 

WEST  STREET,  WEST  SMITHFIELD, 

Hontimt 


MDCCCXXXIV. 


>Lco/f 

'b 

MISTOHIOAL. 

MEDIOAL 

</- 


tea, 


o/t  etc 


rate  /tractate  t<n  eew/tctyi a/twa,  //fee/ 
'/ftc/f  //  /j  ye/  cct^uo/f/e  oyS'  cy^fcc/eay, 
Zen,  fy  ^eenr/  /ict/cc//?/  een/e/Zetecf  a // 


once  //fe  ye/ftfc,  //  tu/ftf  ytue  /tJe  /a, 
erne/ yetewna/e  a Jyj/em  a 


ec/a 


fncen/  MtyytnJ. 


cce/ton. 


Sutjfxsli  Tftonde. 

Teter  Sctfioej^ei  oj7  Cjxrixsfxeuu,  perceiving  li is 
master  S'axist’s  design,  and  6eiu g.  fiiimeff  ardentiig  desirous 
to  improve  fixe  Jlrt,  jouxid  out  tlxe  xuellxod  oj1  cutting  tlxe  clia 
racters  in  a Jllafrix,  tfxat  tlxe  feltcri  nixglxt  easily  lie  i>i itgixj. 
cast,  instead  oj7  lie  lug  cut.  3£e  privatefy  cut  JUlatrxces 
jor  tfie  wlxofe  afpliaGet;  and  wlleu  fie  slxowed  Hut  Jlilaster 
•tlxe  better 6 cast  front  t&ose  JUlatrxces,  c/'aust  wai  so  pleased 
wxtlx  tfie  contrivance,  tlx  at  lie  promised  TP e ter  to  give  Ixiiu  Iris 
onUig  dauglvter  Cfiristiiiaj  xn  marriages,  a promise  wliiclx 
lie  soon  ajTet  performed.  TBut  tlxere  were  as  m any  dij-ji 
cul’ties  at  jirst  wxtlx  tlxere  JSetters,  ad  tlxere  (iad  lieeix  Uejore 
wit  fi  wooden  cued ; tlxe  JUletaU  Gexxig  too  so  [3  to  support  tlxe 
^orce  oj7  tlxe  JinpreSsxon : 15  ut  tlxis  defect  was  soon  remedied, 
uy  mixing  tlie  JUlelaU  willx  a substance  wliiclx  su|jicieutl’y 
Hardened  it. 

V.  Sriggtns. 


THE  ABOVE  SPECIMEN  OF  A SCRIPT  CHARACTER  CALLED  ‘RONDE,’  IS  SUBMITTED,  IN 
THE  HOPE  THAT  IT  MAY  BE  FOUND  USEFUL,  AS  A VARIETY  FOR  CIRCULARS. 


English,  No.  7. 

“ I have  lived  for  some  years  past  altogether 
in  London,  till  about  a month  ago  an  acquain- 
tance of  mine,  for  whom  I had  done  some  small 
services  in  town,  invited  me  to  pass  part  of  the 
summer  with  him  at  his  house  in  the  country. 
I accepted  his  invitation,  and  found  a very 
hearty  welcome.  My  friend,  an  honest  plain 
man,  not  being  qualified  to  pass  away  his  time 
without  the  reliefs  of  business,  has  grafted  the 
farmer  upon  the  gentleman,  and  brought  him- 
self to  submit  even  to  the  servile  parts  of  that 
employment,  such  as  inspecting  his  plough,  and 
the  like.  This  necessarily  takes  up  some  of 
his  hours  every  day ; and  as  I have  no  relish 
for  such  diversions,  I used  at  these  times  to  re- 
tire either  to  my  chamber,  or  a shady  walk 
near  the  house,  and  entertain  myself  with  some 
agreeable  author.  Now  you  must  know,  Mr. 
Spectator,  that  when  I read,  especially  if  it  be 
poetry,  it  is  very  usual  with  me,  when  I meet 
with  any  passage  or  expression  which  strikes 
me  much,  to  pronounce  it  aloud,  with  that  tone 
of  the  voice  which  I think  agreeable  to  the  senti- 
ments there  expressed  ; and  to  this  I generally 
add  some  motion  or  action  of  the  body.  It 
was  not  long  before  I was  observed  by  some 
of  the  family  in  one  of  these  heroic  fits,  who 
thereupon  received  impressions  very  much  to 
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PICA,  NO.  III.  LEADED. 

PRINTING  took  its  rise  about  the  middle  of  the 
fifteenth  century,  and  in  the  course  of  a few  years 
reached  that  height  of  improvement  which  is  scarce- 
ly surpassed  even  in  the  present  times.  The  in- 
vention was  at  first  rude  and  simple,  consisting  of 
whole  pages  carved  on  blocks  of  wood,  and  only 
impressed  on  one  side  of  the  leaf ; the  next  step 
was  the  formation  of  moveable  types  in  wood,  and 
they  were  afterwards  cut  in  metal,  and  finally  ren- 
dered more  durable,  regular,  and  elegant,  by  being 
cast  or  founded.  The  consequence  of  this  happy 
and  simple  discovery  was  a rapid  series  of  improve- 
ments in  every  art  and  science,  and  a general  diffu- 
sion of  knowledge  among  all  orders  of  society.  Hi- 
therto the  tedious,  uncertain,  and  expensive  mode 
of  multiplying  books  by  the  hand  of  the  copyist, 
had  principally  confined  the  treasures  of  learning 
to  monasteries,  or  to  persons  of  rank  and  fortune. 
Yet  even  with  all  the  advantages  of  wealth,  libra- 
ries were  extremely  scarce  and  scanty ; and  princi- 
pally consisted  of  books  of  devotion,  and  supersti- 
tious legends,  or  the  sophistical  disquisitions  of  the 
schoolmen.  An  acquaintance  with  the  Latin  clas- 
sics was  a rare  qualification,  and  the  Greek  language 
was  almost  unknown  in  Europe ; but  the  Art  of 
Printing  had  scarcely  become  general,  before  it  gave 
a new  impulse  to  genius,  and  a new  spirit  to  en- 
quiry. A singular  concurrence  of  circumstances 
contributed  to  multiply  the  beneficial  effects  derived 
from  this  invention,  among  which  the  most  consi- 
derable were,  the  protection  afforded  to  literature 
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PICA,  NO.  VII,  LEADED. 

“Thus,  in  a compendious,  but  impartial  manner, 
I have  traced  the  rise  and  progress  of  an  invention, 
the  practice  and  improvement  of  which  has  altered 
the  manners  as  well  as  the  opinions  of  the  whole 
world.  Before  the  invention  of  this  Divine  Art, 
mankind  were  absorbed  in  the  grossest  ignorance, 
and  oppressed  under  the  most  abject  despotism  of 
tyranny.  The  clergy,  who  before  this  sera  held  the 
key  of  all  the  learning  in  Europe,  were  themselves 
ignorant,  though  proud,  presumptuous,  arrogant,  and 
artful ; their  devices  were  soon  detected  through  the 
invention  of  Typography.  Many  of  them,  as  it  may 
naturally  be  imagined,  were  very  averse  to  the  pro- 
gress of  this  invention ; as  well  as  the  brief-men,  or 
writers,  who  lived  by  their  manuscripts  for  the  laity. 
They  went  so  far  as  to  attribute  this  blessed  inven- 
tion to  the  Devil ; and  some  of  them  warned  their 
hearers  from  using  such  diabolical  books  as  were 
written  with  the  blood  of  the  victims  who  devoted 
themselves  to  Hell,  for  the  profit  or  fame  of  instruct- 
ing others.  Such  was  the  fate  of  its  first  rise  ; but, 
like  all  other  useful  inventions,  it  soon  soared  far 
above  the  malignant  reach  of  invidious  objections  : 
the  more  liberal  part  of  mankind,  amongst  whom  it 
is  but  justice  to  say  were  some  ecclesiastics,  gave  it 
every  necessary  encouragement ; and  kings  and  prin- 
ces became,  for  the  first  time,  patrons  of  learning. 
Genius,  like  beaten  gold,  spread  over  the  world  ; and 
the  latter  end  of  the  fifteenth  century  saw  a com- 
plete revolution  in  the  human  mind ; for  this  art 
brought  with  it  that  of  discovering  deception  and  ex- 
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LONG  PRIMER,  NO.  I. 


“Mr.  VINCENT  FIGGINS  was  apprentice  to  Mr.  Jack 
son.  He  was  bound  in  1782;  and  served  him  as  apprentice 
and  journeyman  till  bis  death  in  1792,  having-,  for  the  three 
preceeding  years,  had  the  entire  management  of  the  concern. 
Of  this  candidate  for  public  favour  as  a letter-founder,  Mr. 
Nichols,  in  his  Anecdotes,  ii,  361,  says,  ‘With  an  ample  por 
tion  of  his  kind  instructor’s  reputation,  he  inherits  a consider 
able  share  of  his  talents  and  industry ; and  has  distinguished 
himself  by  the  many  beautiful  specimens  he  has  produced;  and 
particularly  of  Oriental  types.’  On  the  death  of  Mr.  Jackson, 
lie  failed  in  succeeding  to  his  foundry  and  materials,  by  not  bid 
ding  more  than  he  conscientiously  thought  they  were  worth ; 
or  than  he  should  he  enabled  to  pay.  But  his  character  had 
long  been  observed  by  Mr.  John  Nichols,  who  for  many  years 
was  the  intimate  friend  of  Mr.  Jackson.  Under  his  auspices 
Mr.  Figgins  was  encouraged  to  rear  a foundry  for  his  own 
name.  A large  order  (two  founts,  great  primer  and  pica,  of 
each  2,0001b.,  even  before  he  had  produced  a single  specimen) 
gave  the  young  adventurer  the  best  heart  to  proceed : neither 
did  his  liberal  patron  suffer  him  to  want  the  sinews  of  trade  as 
long  as  such  assistance  was  required.  The  patronage  also  of 
the  delegates  of  the  Oxford  University  press  ; and  the  type  on 
which  Mr.  Bensley  printed  those  two  splendid  works,  Bowyer’s 
History  of  England,  and  Macklin’s  Bible,  established  Mr.  Fig 
gins  in  all  the  reputation  he  could  desire  ; and  he  lias  never 
since  ceased  in  his  efforts  to  make  this  foundry  one  of  the 
most  complete  in  England.  (The  first  part  of  Macklin’s  Bible 
was  printed  with  a fount  of  two-line  english,  which  Mr.  Jack 
son  cut  for  Mr.  Bensley,  about  the  year  1789;  and  a new  fount 
being  found  necessary  to  commence  the  Book  of  Deuterono 
my,  and  Mr.  Bensley  not  choosing  to  order  it  of  the  then  pos 
sessor  of  Mr.  Jackson’s  foundry,  he  applied  to  Mr.  Figgins  to 
cut  a fount  to  correspond  with  that  he  had  begun  upon.)  No 
foundry  existing  is  better  stocked  with  matrices  for  those  ex 
traneous  sorts  which  are  cut  more  with  a view  to  accomodation 
than  profit : such  as,  astronomical,  geometrical,  algebraical, 
physical,  genealogical,  and  arithmetical  sorts:  and  I feel  it  par 
ticulai'ly  incumbent  on  me  to  add,  that  his  specimen  bears 
equal  rank  with  any  for  the  number  and  beauty  of  its  founts. 
I consider  his  five-line  pica  german-text,  a typographic  curio 
sity.  It  is  a singular  coincidence  that  the  three  eminent 
printers,  successive  proprietors  of  the  same  concern,  should 
be  the  patrons  of  three  foundries  which  have  so  eminently 
flourished : namely,  the  first  Mr.  Bowyer  was  the  patron  of 
the  first  Mr.  Caslon ; the  second  Mr.  Bowyer,  of  Mr.  Jack 
son,  who  served  his  apprenticeship  with  Mr.  Caslon  ; and  Mr. 
John  Nichols,  of  Mr.  Figgins,  who,  as  just  before-stated,  ser 
ved  bis  time  to  Mr.  Jackson.” — Hansard's  Ti/pographia. 
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BOURGEOIS,  NO.  VI. 


No  man  who  has  not  felt,  can  possibly  image  to  himself 
the  tortures  of  a gamester,  of  a gamester  like  me,  who 
played  for  the  improvement  of  his  fortune,  who  played  with 
the  recollection  of  a wife  and  children  dearer  to  him  than 
the  blood  that  bubbled  through  the  arteries  of  his  heart, 
who  might  be  said,  like  the  savages  of  ancient  Germany,  to 
make  these  relations  the  stake  for  which  he  threw,  who 
saw  all  his  own  happiness  and  all  theirs  through  the  long 
vista  of  life,  depending  on  the  turn  of  a card ! Hell  is  but 
the  chimera  of  priests,  to  bubble  idiots  and  cowards.  What 
have  they  invented,  to  come  into  competition  with  what 
I felt ! Their  alternate  interchange  of  flames  and  ice 
is  but  a feeble  image  of  the  eternal  varieties  of  hope  and 
fear.  All  bodily  racks  and  torments  are  nothing  compared 
with  certain  states  of  the  human  mind.  The  gamester 
would  be  the  most  pitiable,  if  he  were  not  the  most  despi- 
cable creature  that  exists.  Arrange  ten  bits  of  painted 
paper  in  a certain  order,  and  he  is  ready  to  go  wild  with 
the  extravagance  of  his  joy.  He  is  only  restrained  by 
some  remains  of  shame,  from  dancing  about  the  room,  and 
displaying  the  idleness  of  his  spirit  by  every  sort  of  freak 
and  absurdity.  At  another  time,  when  his  hopes  have 
been  gradually  worked  up  into  a paroxysm,  an  unexpected 
turn  arrives,  and  he  is  made  the  most  miserable  of  men. 
Never  shall  I cease  to  recollect  the  sensation  I have  repeat- 
edly felt,  in  the  instantaneous  sinking  of  the  spirits,  the 
conscious  fire  that  spread  over  my  visage,  the  anger  in  my 
eye,  the  burning  dryness  of  my  throat,  the  sentiment  that 
in  a moment  was  ready  to  overwhelm  with  curses  the  cards, 
the  stake,  my  own  existance,  and  all  mankind.  How  every 
malignant  and  insufferable  passion  seemed  to  rush  upon  my 
soul ! What  nights  of  dreadful  solitude  and  despair  did  I 
repeatedly  pass  during  the  progress  of  my  ruin ! It  was  the 
night  of  my  soul ! My  mind  was  wrapped  in  a gloom  that 
could  not  be  pierced!  My  heart  was  oppressed  with  a 
weight  that  no  power  human  or  divine  was  equal  to 
remove ! My  eyelids  seemed  to  press  downward  with  an 
invincible  burden ! My  eyeballs  were  ready  to  start  and 
crack  their  sockets ! I lay  motionless,  the  victim  of  in- 
effable horror ! The  whole  endless  night  seemed  to  he 
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Great  Primer,  No.  5. 

Quousque  tandem  abutere,  Catilina, 
patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuns  eludet?  quem  ad  fi- 
nem  sese  efirenata  jactabit  audacia? 
nihilne  te  nocturnum  presidium  pa- 
latii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor 
populi,  nihil  consensus  bonorum  om- 
nium, nihil  hie  munitissimus  habendi 
senatus  locus,  nihil  horum  ora  vul- 
tusque  moverunt?  patere  tua  consi- 
lia  non  sentis?  constrictam  jam  om- 
nium horum  conscientia  teneri  conju 
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Quousque  tandem  abutere , Catilina , pa 
tientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam  fu- 
ror iste  tuus  eludet?  quem  ad finem  se- 
se effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te 
nocturnum  presidium  palatii , nihil  ur- 
bis vigilice , nihil  timor  populi , nihil  con 
sensus  bonorum  omnium , nihil  hie  muni 
tissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  ho 
rum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua 
consilia  non  sentis?  constrictam  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conju - 
rationem  tuam  non  rules?  quid pro xim 
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English,  No.  3. 

Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia 
nostra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  elu- 
det?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  au- 
dacia?  nihilne  te  nocturnum  prsesidium  palatii, 
nihil  urbis  vigilise  nihil  timor  populi,  nihil  con- 
sensus bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus 
habendi  senatus  locus  nihil  horam  ora  vultusque 
moyemnt?  patere  tua  consilia  nonsentis?  con- 
strictam  jam  omnium  horam  conscientia  teneri 
conjurationem  tuam  non  yides?  quid  proxima, 
quid  superiore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  con 
vocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum 
ignorare  arbitraris  ? O tempora,  o mores ! Sena- 
tus hoc  intelligit,  consul:  vidit  hie  tamen  vivit. 
Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  yenit:  fit  pub- 
lici  consilii  particeps:  notat  et  designat  oculis  ad 
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Quousque  tandem  abutere , Catilina , patientia  nos- 
tra? quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet? 
quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia? 
nihilne  te  nocturnum  preesidium  palatii,  nihil  urbis 
vigilim,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bono- 
rum omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  sena- 
tus locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt? 
patere  tua  consilia  non  sentis?  constrict  am  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore, 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid 
consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitra- 
ris? O tempora  o mores!  Senatus  hoc  intelligit, 
consul  vidit.  Vivit?  im,o  vero  etiam  in  senatum 
venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  desig- 
nat oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum. 
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Qiiousque  tandem  abutere,  Catilina,  patien 
tia  nostra  ? quamdiu  nos  etiain  furor  iste  tu 
us  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jac  , 
tabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  preesi 
dium  palatii,  nihil  urbis  vigiliee,  nihil  timor 
popuh,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  ni 
hil  liic  munitissimus  habendi  senatus  locus, 
nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  pate 
re  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurati 
onem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid 
superiore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  con 
vocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nost 
rum  ignorare  arbitraris  ? O tempora  o mo 
res!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie 
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Quousque  tandem  abutere , Catilina , patien 
tia  nostra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuns 
eludet?  quem  adjinem  sese  effrenata  jac  tabit 
audacia?  nihilne  te  nocturnum  presidium  pa 
laiii,  nihil  urbis  vigiliee , nihil  timor  populi 
nihil  consensus  bonorum  omnium , nihil  hie 
munitissimus  habendi  senatus  locus , nihil  ho 
rum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  con 
silia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  ho 
rum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam 
non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore  noc 
te  egeris , ubi  fueris , quos  convocaveris,  quid 
consilii  ceperis , quem  nostrum  ignorare  arbi 
traris?  O tempora  o mores  ! Senatus  hoc  in 
telligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  vivit? 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patien- 
tia  nostra  ? quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus 
eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jacta- 
bit  audacia?  nihilne  te  noctnrnum  presidium 
palatii,  nihil  urbis  vigilise,  nihil  timor  popnli 
nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie 
munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  ho 
rum  ora  yultusque  moverunt  ? patere  tna  con 
silia  non  sentis  ? constrictam  jam  omnium, 
horum  conscientia  teneri  conjurationem  tn- 
am  non  vides  ? quid  proxima,  quid  superiore 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  qnos  convocaveris, 
quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare 
arbitraris  ? O tempora  o mores ! Senatus, 
hoc  intelligit,  consul  viclit : hie  tamen  vivit. 
Vivit  ? imo  vero  etiam  in  senatnm  venit : tit 
pnblici  consilii  particeps  : notat  et  designat 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nos 
tra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet ? 
quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia ? ni 
Mine  te  nocturnum  presidium  palatii,  niliil  urbis 
vigil  ice,  niliil  timor  populi,  nihil  consensus  bono- 
rum omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  se- 
natus locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? 
patere  tua  consilia  non  sentis ? constrictam  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides?  quid  proocima,  quid  superiore, 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid 
consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitra- 
ris? 0 tempora  o mores ! Senatus  hoc  intelligit, 
consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit!  imo  vero 
etiam  in  senatum  venit:  fit publici  consilii  parti- 
ceps : notat  et  designat  oculis  ad  ccedem  unumque 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia 
nostra  ? quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  elu- 
det?  qnem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  auda 
cia?  niliilne  te  nocturnum  praesidimn  palatii  ni- 
hil urbis  vigiliae,  nihil  timor  popidi,  nihil  consen 
sus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  ha 
bendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque 
moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  con- 
strictam  jam  omnimn  horum  conscientia  teneri 
conjurationem  tuam  non  vides  ? quid  proxima, 
quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fneris,  quos 
convocaveris,  quid  consilii  ceperis  quern  nos- 
trum ignorare  arbitraris?  O tempora,  o mores! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen 
vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit: 
fit  publici  consilii  particeps : notat  et  designat 
oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos 
autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicae  videmur 
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Quousque  tandem  abutere , Catilina , patientia  nos 
traP  quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet? 
quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia 9 
niliilne  te  nocturnum  presidium  palatii  nihil  ur- 
bis vigilifE , nihil  timor  populi,  nihil  consensus 
bonorum  omnium , nihil  hie  munitissimus  habendi 
senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  move- 
runt 9 patere  tua  consilia  non  sentis  9 constric- 
tam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conju- 
rationem tuam  non  vides  9 quid  proocima,  quid 
speriore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convoca- 
veris, quid  consilii  ceperis  quern  nostrum  igno- 
rare arbitraris 9 0 tempora  o mores!  Senatus 
hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vi- 
vit 9 imo  vero  etiam,  in  senatum  venit : fit  publici 
consilii  particeps:  notat  et  designat  oculis  ad  cce- 
dem  unumquemque  nostr  um.  JVos  autem  viri  for 
tes  satisfacere  reipublicce  videmur,  si  istius  fur  o- 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nos- 
tra? quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet? 
quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  ni- 
hilne  te  nocturnum  prsesidium  palatii,  nihil  urbis 
vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bono- 
rum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  sena- 
tus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt? 
patere  tua  consilianon  sentis?  constrictam  jam  om 
nium  horum  concientia  teneri  conjurationem  tuam 
non  vides  ? quid  proxima,  quid  superiore  nocte  ege- 
ris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ce- 
peris,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  O tem- 
pora,  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt 
hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum 
venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  desig- 
nat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos 
autem  viri  fortes  satisfacere  reipubliese  videmur,  si 
istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Ca 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra  ? 
quamdiu  nos  etiam  fur  or  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem 
sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum 
presidium  palatii,  nihil  urbis  vigiluc,  nihil  timor  popu- 
li, nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitis- 
simus habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque 
moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam 
jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tu- 
am non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  eeje- 
ris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis, 
quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vi- 
vit? imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consi- 
lii particeps:  notat  et  designat  oculis  ad  ccedem  unum- 
quemque nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere 
reipublicce  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus. 
Ad  mortem  te,  Catilina,  dueijussu  consulis  jampridem 
oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam  quam  tu  in  nos 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nos 
tra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tnus  elndet? 
quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  ni 
hilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis 
vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bono- 
rum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  sen 
atus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? 
patere  tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides  ? quid  proxima,  quid  superiore, 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid 
consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris? 
0 tempora,  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  con- 
sul vidit : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero  etiam 
in  senatum  venit?  fit  publici  consilii  particeps: 
notat  et  designat  oculis  ad  csedem  unumquemque 
nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  rei- 
publicae  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus. 
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Quosque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nos- 
tra ? quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? 
quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia  ? ni- 
hilne  te  nocturnum  preesidium  palatii,  nihil  urbis 
vigilix,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum 
omnium,  nihil  liic  munitissimus  habendi  senatus  lo- 
cus, nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? patere 
tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  jam  omnium 
horum  Conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non 
vides  ? quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris, 
ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis, 
quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora  ! O 
mores  ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt : hie 
tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero  etiam  in  senatum  ve- 
nit : fit  publici  consilii  particeps  : notat  et  designat 
oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum.  Nos  au- 
tem viri  fortes  satisfacere  reipublicce  videmur,  si  is- 
tius furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te  Cati- 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nos 
tra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet? 
quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia  ? ni 
hilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis 
vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bono- 
rum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  sen- 
atus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? 
patere  tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore, 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid 
consihi  eeperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris? 
0 tempora,  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  con- 
sul vidit : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero  etiam 
in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps : no 
tat  et  designat  oculis  ad  caedem  unumquemque 
nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  rei- 
publicae  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus. 
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Quosque  tandem  abutere , Catilina,  patientia  nos- 
tra ? quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? 
quem  ad  finem  sese  effrenat a jactabit  audacia  ? ni- 
hilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis 
vigilice,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum 
omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  lo- 
cus, nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? patere 
tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  jam  omnium 
horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non 
vides  ? quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris, 
ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  eeperis , 
quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? 0 tempora  ! O 

mores  ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt : hie 
tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero  etiam  in  senatum  ve- 
nit : fit  publici  consilii  particeps  : notat  et  designat 
oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos  au- 
tem viri  fortes  satisfacere  reipublicae  videmur,  si  is- 
tius furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te  Cati 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nos 
tra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? 
quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia  ? ni 
hilne  tc  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis 
vigiliee,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bono- 
rum  omnium  nihil  hie  munitissimus  habendi  sena 
tus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? 
patere  tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides  ? quid  proxima,  quid  superiore, 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid 
consilii  ceperis  quem  nostrum  ignorare  arbitraris 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina  patientia  nos 
tra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet? 
quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  ni 
hilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis 
vigilise,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bono- 
rum  omnium  nihil  hie  munitissimus  habendi  se- 
natus  locus,  horum  ora  vultusque  moverunt?  pa- 
tere tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  om 
nium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tu 
am  non  vides  ? quid  proxima,  quid  superiore  noc- 
te egeris,  ubi  fueris  quos  convocaveris,  quid  con- 
silii ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris? 
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Quousque  tandem  abutere , Catilina , patientia  nos- 
tra P quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quem 
ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia  P nihilne  te 
nocturnum  presidium  palatii , nihil  urbis  vigilicc,  ni- 
hil timor  populi , nihil  consensus  bonorum  omnium , 
nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus , nihil 
horum  ora  vultusque  moverunt  P patere  tua  consilia 
non  sentis  P constrictam  jam  omnium  horum  consci- 
entia teneri  conjurationem  tuam  non.  vides  P quid 
proxima , quid  superiore , nocte  egeris,  ubi  fueris , 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra? 
quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad 
finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  noc- 
turnum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilise,  nihil  ti- 
mor  populi,  nihil  consensus  bonomm  omnium,  nihil 
hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum 
ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sen- 
ds? constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  tene- 
ri  conjiu'ationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid 
superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris, 
quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare,  arbitra- 
ris?  O tempora,  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  con 
sul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit  imo  vero  etiam  in 
senatum  venit?  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra? 
quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  adjinem 
sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum 
presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilicc,  nihil  timor  popu- 
li, nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitis- 
simus habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque 
moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam 
jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tu- 
am non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  ege- 
ris, ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis, 
quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vi 
vit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit  fit  publici  consi- 
lii particeps:  notat  et  designat  oculis  ad  cceclem  unum 
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“The  art  of  Printing”  says  Dr.  Knox,  “in  what- 
ever light  it  is  viewed,  has  deserved  respect  and  at- 
tention. From  the  ingenuity  of  the  contrivance  it 
has  ever  excited  mechanical  curiosity;  from  its  in- 
timate connexion  with  learning,  it  has  justly  claimed 
historical  notice;  and  from  its  extensive  influence 
on  morality,  politics,  and  religion,  it  is  now  become 
a subject  of  very  important  speculation.” 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra  ? 
quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem 
sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  noctumum  pr® 
sidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil 
consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  ha- 
bendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt? 
patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium 
horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides  ? 
quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos 
convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignora- 
re  arbitraris?  O tempora,  o mores!  Senatus  hoc  intelligit 
consid  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in 
senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps : notat  et  de- 
signat  occulis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos 
autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicae  videmur,  si  istius 
furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci 
jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pes- 
tem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An 
vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus,  Tibe- 
rium  Gracchum  mediocriter  labefactantem  statum  reipub- 
licae privatus  interfecit:  Catilinam  vero  orbem  terrae  cae- 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quam- 
diu nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese 
effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  noctumum  presidium 
dalatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus 
bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  lo- 
cus, nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia 
non  sentis ? constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri 
conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore, 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  cepe- 
ris, quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit? 
imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps : 
notat  et  designat  ocidis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum. 
Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicce  videmur  si  istius 
furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu 
consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam, 
quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  am- 
plissimus, P.  Scipio,  pontifex  maximus,  Tiberium  Gracchum 
mediocriter  labefactantem  statum  reipublicce  privatus  inter- 
fecit: Catilinam  vero  orbem  terras  ccede  atque  incendiis  vas- 
tare  cupientem  nos  consoles  perferemus?  nam  ilia  nimis  an 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quam 
diu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quem  ad  finem  sese 
effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  praesidium 
palatii,  nihil  urbis  vigilise,  nihil  timor  popuh,  nihil  consen- 
sus bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  se- 
natus locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? patere 
tua  consiha  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum 
conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides  ? quid 
proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  con 
vocaveris,  quid  consihi  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbi 
traris  ? O tempora,  o mores  ! Senatus  hoc  intelhgit,  consul 
vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum 
venit : fit  pubhei  consihi  particeps : notat  et  designat  oculis 
ad  csedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  yiri  fortes 
satisfacere  reipublicae  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vi- 
temus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jam 
pridem  oportebat : in  te  conferri  pestem  istam  quam  tu  in 
nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus, 
P.  Scipio,  pontifex  maximus,  Tiberium  Gracchum  medio- 
criter  labefactantem  statum  reipubhese  privatus  interfecit : 
Catihnam  vero  orbem  terra;  csede  atqus  incendiis  vastare 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quam- 
diu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese 
effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  prcesidium 
palatii,  nihil  urbis  vigilice,  nihil  timor  popidi,  nihil  consensus 
bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  lo- 
cus, nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia 
non  sentis ? constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri 
conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore, 
node  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  cepe- 
ris, quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit? 
imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit publici  consilii particeps : 
notat  et  designat  oculis  ad  cacdem  unumquemque  nostrum. 
Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  revpublicce  videmur  si  istius 
furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu 
consulis  jampridem  oportebat : in  te  conferri  pestem  istam, 
quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  am- 
plissimus, P . Scipio,  pontifex  maximus,  Tiberium  Gh'acchum 
mecliocriter  labefactantem  statum  reipublicae  privatus  inter  - 
fecit:  Catilinam  vero  orbem  terree  ccede  atque  incendiis  vas- 
tare cupientem  nos  consules  perferemus?  nam  ilia  nimxs  an 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra 
quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuns  eludet?  quem  ad  finem 
sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  tc  nocturnum  prae- 
sidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliee,  nihil  timer  populi,  nihil 
consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  ha- 
bendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusqne  moverunt? 
patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium 
horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides? 
quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos 
convocavcris,  quid  consilii  ccpcris,  quem  nostrum  ignora- 
re  arbitraris?  O tempora,  o mores!  Senatus  hoc  intelligit, 
consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in 
senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  de- 
signat  oculis  ad  csedem  unumquemque  nostrum.  Nos 
autem  viri  fortes  satisfacere  reipubliese  videmur,  si  istius 
furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci 
jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem* 
istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero 
vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus  Tiberium 
Gracchum  mediocriter  labefactantem  statum  reipubliese 
privatus  interfecit:  Catilinam  vero  orbem  terra;  caede  at 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quam- 
diu nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese 
effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  presidium 
palatii,  nihil  urbis  vigilice,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus 
bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  lo- 
cus, nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia 
non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri 
conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore, 
node  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  cepe- 
ris,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  vulit:  hie  tamen  vivit.  Vivit? 
imo  vei'o  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii particeps : 
notat  et  designat  oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum. 
J\  os  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicce  videmur  si  istius 
furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu, 
consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam, 
quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  am- 
plissimus, P.  Scipio,  pontifex  maximus,  Tiberium  Gracchum 
mediocriter  labefactantem  statum  reipublicce  privatus  inter- 
fecit: Catilinam  vero  orbem  terree  ccede  atque  incendiis  vas- 
tare  cupientem  nos  consules  per, fer emus?  nam  ilia  nimis  an 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra  ? quamdiu 
nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quem  ad  finem  sese  effrenata 
jactabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil 
urbis  vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  om 
nium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  ho 
rum  ora  vultusque  moverunt  ? patere  tua  consilia  non  sentis  ? 
constrictam  jam  omnium  liorum  conscientia  teneri  conjuratio 
nem  tuam  non  vides  ? quid  proxima,  quid  superiore  nocte  ege 
ris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem 
nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora ! O mores  ! Senatus 
hoc  intelligit,  consul  videt : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero 
etiam  in  senatum  venit : lit  puhlici  consilii  particeps  : notat  et 
designat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem 
viri  fortes  satisfacere  reipubliese  videmur,  si  istius  furorem  ac 
tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jam 
pridem  oportebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos 
omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Sci 
pio,  pontifex  maximus,  Tiberium  Gracchum  mediocriter  labe 
factantem  statum  reipubliese  privatus  interfecit : Catilinam  ve 
ro  orbem  terra;  csede  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos 
consules  perferemus  P nam  ilia  nimis  antiqua  praetereo,  quod 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra ? quamdiu 
nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quem  ad  finem  sese  effrenata 
jactabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil 
urbis  vigilice,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  om 
nium,  hihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum 
ora  vultusque  moverunt  ? patere  tua  consilia  non  sentis  ? con 
strictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi 
fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum 
ignorare  arbitraris?  0 tempora!  O mores ! Senatus  hoc  Intel 
ligit,  consul  videt : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero  etiam  in 
senatum  venit : fit  public i consilii  particeps : notat  et  designat 
oculis  ad  ctedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes 
satisfacere  reipublicce  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vite 
mus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci.  jussu  consulis  jam  pridem 
oportebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes 
jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pon 
tifex  maximus,  Tiberium  Gracchum  mediocriter  labefactantem 
statum  reipublicce  privatus  interfecit.  Catilinam  vero  orbem 
terree  ccedc  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  consules  per 
feremus  ? nam  ilia  nimis  antiqua  preetereo,  quod  Q.  Servilius 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra  ? quamdiu 
nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quem  ad  finem  sese  effrenata 
jactabit  audacia  ? nihilne  te  noctumum  praesidium  palatii,  nihil 
urbis  vigiliaj,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  om- 
nium, nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  ho- 
rum  ora  vultusque  moverant  ? patere  tua  consilia  non  sentis  ? 
constrictam  jam  omnium  horrnn  conscientia  teneri  conjuratio 
nem  tuam  non  vides  ? quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  ege 
ris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem 
nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora,  o mores  ! Senatus 
hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero 
etiam  in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps  : notat  et 
designat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos  au- 
tem  viri  fortes  satisfacere  reipublicae  videmur,  si  istius  furorem 
ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis 
jampridem  oportebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in 
nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P. 
Scipio,  pontifex  maximus  Tiberium  Gracchum  mediocriter  la- 
befactantem  statum  reipublicae  privatus  interfecit.  Catilinam 
vero  orbem  terrae  caede  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos 
consules  perferemus  ? nam  ilia  nimis  antiqua  praetereo,  quod 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra  ? quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit 
audacia  ? nihilne  te  noctumum  preesidium  palatii,  nihil  urbis  vigilice, 
nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  muni- 
tissimus habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? 
patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  con- 
scientia teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid 
superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii 
ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo 
vero  etiam  in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps : notat  et 
designat  oculis  ad  cccdem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri 
fortes  satisfacere  reipublicce  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vite- 
mus. Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  opor- 
tebat: in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu 
machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus 
Tiberium  Gracchum  mediocriter  labefactantum  statum  reipublicce  pri- 
vatus interfecit.  Catilinam  vero  orbem  terree  ccede  atque  incendiis 
vastare  cupientem  nos  consules  perferemus  ? nam  ilia  nimis  antiqua 
preetereo,  quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium  novis  rebus  studen- 
tem  manu  sua  occidit.  Fuit,  fuit  ista  quondam  in  hac  republica  vir- 
tus  ut  viri  fortes  acrioribus  suppliciis  civem  per  niciosum,  quam  acer- 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu 
nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  efffenata  jac- 
tabit  audacia?  nihilne  te  nocturmim  presidium  palatii,  nihil  urbis 
vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil 
hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque 
moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omni- 
um horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides  ? quid 
proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocave- 
ris,  quid  consilii  ceperis  quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tem- 
pora,  o mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen 
vivit.  Yivit  ? imo  vero  etiam  in  senatum  venit : fit  publici  consilii 
particeps:  notat  et  designat  oculis  ad  csedem  unumquemque  nos- 
trum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicse  videmur,  si 
istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu 
consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam,  quam 
tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P. 
Scipio,  pontifex  maximus  Tiberium  Gracchum  mediocriter  lebe- 
factantum  statum  reipublicse  privatus  interfecit.  Catilinam  vero 
orbem  terre  csede  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  consules 
perferemus?  nam  ilia  nimis  antiqua  prsetereo,  quod  Q.  Servilius 
Ahala  Sp.  Melium,  novis  rebus  studentem  manu  sua  occidit.  Fuit, 
fuit  ista  quondam  in  hac  reipublica  virtus,  ut  viri  fortes  acrioribus 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit 
audacia  ? nihilne  te  nocturmim,  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilice 
nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  muni 
tissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum,  ora  vultusque  moverunt? 
patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  con 
scientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  su 
periore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  cepe 
ris,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  O temporal  0 mores!  Sena 
tus  hoc  intelligit,  consul  videt:  hie  iamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  eti 
am  in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps : notat  et  designat 
oculis  ad  ceedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  sa 
tisfacere  reipubliece  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad 
mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat : in 
te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris. 
An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus  Tiberiam 
Gracchum  mediocriter  labefactantum  statum  reipubliece  privatus  in 
terfecit.  Catilinam  vero  orbem  terree  ccede  atque  incendiis  vastare 
cupientem  nos  consules  perferemus?  nam  ilia  nimis  antiqua  pr deter eo 
quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium  novis  rebus  studentem  manu 
sua  occidet.  Fuit,  fuit  ista  quondam  in  hac  republica  virtus  ut  vi 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu 
nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata 
jactabit  audacia?  nibilne  te  noctumum  praesidium  palatii,  nihil 
urbis  vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium 
nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vul- 
tusque  moverunt  ? patere  tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  j am 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides  ? 
quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  con- 
vocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris? 
O tempora  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  ta- 
men  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici 
consilii  particeps : notat  et  designat  oculis  ad  csedem  unumquem- 
que  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipubliese  vide- 
mur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina, 
duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem 
istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir 
amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus  Tiberium  Gracchum 
mediocriter  labefactantum  statum  reipubliese  privatus  interfecit. 
Catilinam  vero  orbem  terrae  caede  atque  incenchis  vastare  cupien- 
tem  nos  consules  perferemus?  nam  ilia  nimis  antiqua  praetereo, 
quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium,  novis  rebus  studentem  ma- 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit 
audacia  ? nihilne  te  noctumum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilice 
nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  mumi 
tissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? 
patere  tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  jam  omnium  horum  con 
scieniia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  su 
periore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ce 
peris,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? 0 tempora ! 0 mores ! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt : hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo 
vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps : notat  et 
designat  oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri 
fortes  satisfacere  reipublicee  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vite 
mus . si (l  mot  t cm  te,  Catilina,  duel  jussu  consulis  jam  pridem  op 
ortebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu 
machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maxi 
mus,  Tiberium  Gracchum  mediocriter  labefactantem  statum  reipub 
licice  pi  ivatus  interfecit.  Catilinam  vero  orbem  terrec  coede  atque 
incendiis  vastare  cupientam  nos  consules  perfemus  ? nam  ilia  nimis 
antiqua  prater eo,  quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium  novis  rebu 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu 
nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jac- 
tabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  prasidium  palatii,  nihil  urbis 
vigili®,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  ni- 
hil hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultus- 
que  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sends?  constrictam  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides? 
quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  con- 
vocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? 
O tempora,  o mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  ta- 
men  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici 
consilii  particeps : notat  et  designat  oculis  ad  caedem  unumquem- 
que  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicas  vide- 
mur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina, 
duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat;  in  te  conferri  pestem 
istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir 
amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus  Tiberium  Gracchum  me- 
diocriter  labefactantem  statum  reipublicae  privatus  interfecit.  Cati 
linam  vero  orbem  terra  caede  atque  incendiis  vastare  cupientem 
nos  consules  perferemus?  nam  ilia  nimis  antiqua  pratereo,  quod 
Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium,  novis  rebus  studentem  manu  sua 
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Qiiousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit 
audacia  ? nihilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilice, 
nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  muni- 
tissimus habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? 
patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  con- 
scientia teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid 
superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ce- 
peris, quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores!  Se- 
natus hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero 
etiam  in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps : notat  et  desig- 
nat oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes 
satisfacere  reipublicce  vklemur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus'.  Ad 
mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te 
conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An 
vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus  Tiberium  Grac- 
chum mediocriter  labefactantum  statum  reipublicce  privatus  interfe- 
cit. Catilinam  vero  orbem  terree  ccede  atque  incendiis  vastare  cupi- 
entem  nos  consules  perferemus?  nam  ilia  nimis  antiqua  preetereo 
quod  Q Servilius  Ahala  Sp.  Melium,  novis  rebus  studentem  manu 
sua  occidit.  Fuit,fuit  ista  quondam  in  hac  reipublica  virtus,  ut  viri 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  fin-or  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit 
audacia?  nihilne  te  nocturnum  pnesidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  ni- 
hil timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissi- 
mus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere 
tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia 
teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore, 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem 
nostrum  ignorare  arbitraris?  Otempora  o mores!  Senatus  hoc  intelli- 
git  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum 
venit:  fit  publici  consilii  particeps?  notat  et  designat  oculis  ad  caedem 
unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicae 
videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina, 
duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam, 
quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus, 
P . Scipio,  pontifex  maximus  Tiberium  Gracchum  mediocriter  labefac- 
tantum  statum  reipublicas  privatus  interfecit.  Catilinam  vero  orbem 
terne  caede  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  consules  perferemus? 
nam  ilia  nimis  antiqua  praetereo,  quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium, 
novis  rebus  studentem  manu  sua  occidit.  Fuit,  fuit  ista  quondam  in 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  ni 
hilne  te  nocturnham  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  po 
puli,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  se 
natus  locus,  nihil  horum,  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non 
sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides?  quid  proxima,  quie  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris, 
quos  convocaveris,  qued  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitra 
ris?  Otempora,  0 mores!  Senatus  hoc  intelli git,  consul  vidit : hie  ta 
men  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii 
particeps:  otat  et  designat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos 
autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicae  videmur,  si  istius  furorem  ac  te 
la  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  op 
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‘‘Mr.  NICHOLS’  literary  transactions  were 
uniformly  conducted  on  the  best  principles.  His 
early  associations  were  mostly  with  honourable 
men,  whom  he  was  ambitious  to  copy;  and  those 
who  have  been  longest  connected  with  him  in  bu- 
siness acknowledge  with  pleasure  and  respect  that 
he  never  discovered  the  least  symptom  of  what  is 
mean  or  selfish.  He  performed  nothing,  indeed, 
during  his  long  life,  of  which  he  might  not  have 
delighted  to  hear.  His  friendships  were  never  dis- 
solved, for  they  were  never  unequal.  By  those  of 
superior  rank  he  was  treated  with  the  respect  due 
to  the  character  of  a gentleman  and  a man  of  talent; 
while  his  inferiors  found  him  useful,  kind,  and  be- 
nevolent, always  a friend,  and  often  a patron.” 


v.  RIGGINS. 


BOURGEOIS,  No.  3. 

Quousque  tandem  almtere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  tinem  sese  effrenata  jactabit 
audacia?  nihilne  te  nocturnum  praesidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae 
nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  muni- 
tissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt? 
patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  con- 
scientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  su 
periore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  cepe- 
ris,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  O tempora,  o mores!  Senatus 
hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam 
in  senatum  venit:  lit  publici  consilii  particeps : notat  et  designat  ocu 
lis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem,  viri  fortes,  satis 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra ? quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet ? quem  ad finem  sese  effrenata  jactabit  audacia ? 
nihilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilice,  nihil  timor 
populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi 
senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? patere  tua  consilia 
non  sentis  ? constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjura- 
tionem tuam  non  vides  ? quid  proximo,  quid  superior e,  nocte  egeris,  ubi 
fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare 
arbitraris?  0 tempora,  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt: 
hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit?  fit  publici 
consilii  particeps : notat  et  designat  oculis  ad  ceedem  unumquemque  nos- 
trum. Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicce  videmur,  si  istius 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  au- 
dacia? nihilne  te  nocturnum  praesidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil 
timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus 
habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere 
tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia 
teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore, 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem 
nostrum  ignorare  arbitraris  ? 0 tempora,  o mores  ! Senatus  hoc  intelli 
git,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum 
venit : fit  publici  consilii  particeps  : notat  et  designat  oculis  ad  csedem 
unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicas 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra  ? quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  ni- 
hilne te  nocturnum  praesidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  po 
puli,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi 
senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia 
non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjura- 
tionem tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi 
fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare 
arbitraris?  0 tempora,  o mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit: 
hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit?  fit  publici 
consilii  particeps : notat  et  designat  oculis  ad  ccedem  unumquemque  nos- 
rum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicce  videmur,  si  istius 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu 
nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  eflrenata  jac- 
tabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  prasidium  palatii,  nihil  urbis 
vigilise,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil 
hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque 
moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omni- 
um horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid 
proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocave- 
ris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tem 
pora,  o mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit. 
Vivit?  imoArero  etiam  in  senatum  venit : lit  publici  consilii  parti- 
ceps:  notat  et  designat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum. 
Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicae  videmur,  si  istius  furo- 
rem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis 
jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos 
omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio, 
pontifex  maximus,  Tiberium  Gracchum  mediocriter  labefactantem 
statum  reipublica:  privatus  interfecit : Catilinam  vero  orbem  terra 
csede  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  consules  perferemus  ? 
nam  ilia  nimis  antiqua  pratereo  quod  Quintus  Servilius  Aliala  Sp. 
Melium,  novis  rebus  studentem,  manu  sua  occidit.  Fuit,  fuit  ista 
quondam  in  hac  reipublica  virtus,  ut  viri  fortes  acrioribus  suppli- 
ers civem  perniciosum,  quam  acerbissimum  hostem  coercerent. 

ABGDEFGHI  JKLMNOPQRSTUVWXYZiEffi 
1234567890  1 2 3 4 5 6 7890 


Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra ? quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quem  ad  finem  sese  ejfrenata  jactabit 
audacia?  nihilne  te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigi- 
li(B,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  liic 
munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  mo- 
verunt ? patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium 
horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  prooc 
ima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid 
consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mo 
res!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit? 
imo  vero  etiam  in  senatum.  venit:  fit  publici  consilii  particeps:  no- 
tat et  designat  oculis  ad  cadem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem 
viri  fortes  satisfacere  reipublicice  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela 
vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem 
oportebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jam- 
diu machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  max 
imus  Tibenum  Gracchum  mediocriter  labefactantum  statum  reipub 
lic(B  privatus  interfecit.  Catilinam  vero  orbem  tei'ra  cade  atque 
incendiis  vastare  cupientem  nos  consules  perferemus  ? nam  ilia  ni- 
mis antiqua  pratereo,  quod,  Q.  Servilius  Aluda  Sp.  Melium,  novis 
rebus  studentem  manu  sua  occidit.  Fuit,  fuit  ista  quondam  in  hac 
reipublica  virtus,  ut  viri  fortes  acrioribus  suppliciis  civem  pernicio - 
sum  quam  acerbissimum  hostem  coercerent.  Habemus  enim  senatus 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit 
audacia  ? niliilne  te  noctumum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae, 
nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  muni- 
tissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? 
patere  tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  jam  omnium  horum  con- 
scientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides  ? quid  proxima,  quid 
superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ce- 
peris,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora,  o mores  ! Senatus 
hoc  intelligit,  consul  Audit : hie  tamen  vivit.  Yivit  ? imo  vero  etiam 
in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps  : notat  et  designat  ocu- 
lis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfa- 
cere  reipublicae  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem 
te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat]:  in  te  conferri, 
pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir 
amphssimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus,  Tiberium  Gracehum  me- 
diocriter  labefactantem  statum  reipublicae  privatus  interfecit : Catili- 
nam  vero  orbem  terrae  caede  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  con- 
sules  perferemus  ? nam  ilia  nimis  antiqua  praetereo,  quod  Q.  Servilius 
Aliala  Sp.  Melium,  novis  rebus  studentem  manu  sua  occidit.  Fuit,  fuit 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra ? quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet  ? quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia  ? 
nihilne  te  noctumum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor 
populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi 
senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia 
non  sentis ? constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjuratio- 
nem tuam  non  vides ! quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris 
quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitra- 
ris? 0 tempora  o mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  tamen 
vivit.  Vivit  imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps: 
notat  et  designat  oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri 
fortes  satisfacere  riepublicce  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus. 
Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te 
conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris. 
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“ I participate  (says  the  late  Earl  Stanhope)  in  the 
encomiums  bestowed  by  all  former  eulogists,  on  the 
transcendent  art  of  PRINTING,  which  may  justly  be 
considered  as  the  nurse  and  preserver  of  ever)'  species 
of  knowledge ; and  while  I look  into  history  for  an 
examination  of  the  benefit  which  mankind  has  alrea- 
dy derived  from  it,  I feel  equal,  or  even  still  more 
pleasure  in  anticipating,  that  which  it  is  yet  capable 
of  effecting,  when,  by  being  perfectly  unfettered  all 
over  the  globe,  it  will  give  rise  to,  and  promote  a 
system  of  universal  education ; and  when,  as  a cer- 
tain consequence  of  that  education,  all  societies  will 
direct  their  strenuous  efforts  towards  bringing  into 
complete  operation,  that  divine  morality,  which  has 
for  its  basis  this  simple,  but  sublime  maxim,  ‘ Do 
‘unto  another  that  which  you  would  wish  another 
‘ should  do  unto  you.’  ” 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quern  .ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihil- 
ne  te  nocturnum  prffisidium  palatii,  niliil  urbis  vigiliffi,  nihil  timor  populi, 
nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  liabendi  senatus 
locus,  niliil  horum  ora  vultusque  moverunt?  pateretua  consilia  non  sentis? 
constrietam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam 
non  vides?  quid  proxima  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  con- 
vocaveris, quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris?  O tem- 
pora,  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit liic  tamen  vivit.  Vivit  ? 
imo  vero  etiam  in  senatum  venit  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  de- 
signat  oculis  ad  csedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes 
satisfacere  reipublicie  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mor- 
tem te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuns  eludet?  quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihil 
ne  te  nocturnum  praesidium  palatii,  nihil  urbis  vigilice,  nihil  timor  populi,  ni- 
hil consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus, 
nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  con- 
strictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vi- 
des? quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi fueris,  quos  convocaveris, 
quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris?  O tempora,  o mo- 
res! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero 
etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps : notat  et  designat  oculis 
ad  ccedem  unumquemque  nostrum.  JVos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipub- 
licce  videmur,  si  istius  furorom  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina, 
duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam,  quam 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihil- 
ne  te  nocturnum  prffisidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliffi,  nihil  timor  populi, 
nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus 
locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis? 
constrietam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam 
non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  con- 
vocaveris, quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tem- 
pora, o mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  liic  tamen  vivit.  Vivit? 
imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  de- 
signat oculis  ad  csedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes 
satisfacere  reipublicae  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mor- 
tem te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihil 
ne  te  nocturnum  prcesidium palatii,  nihil  urlns  vigilice,  nihil  timor  populi,  ni- 
hil consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus, 
nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  con- 
strictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vi- 
des ? quid  proximo,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi fueris,  quos  convocaveris, 
quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris?  O tempora,  o mo- 
res! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero 
etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  designat  oculis 
ad  ccedem  unumquemque  nostrum.  JVos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipub- 
licce  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina 
duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam  quam 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne 
te  nocturnum  pnesidium  palatii,  nihil  urbis  vigilise,  nihil  timor  populi,  nihil 
consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus, 
nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  con- 
strictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vi- 
des?  quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris 
quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores ! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam 
in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  designat  oculis  ad 
cfedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autemviri  fortes  satisfacere  reipubliese 
videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci 
jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam  furor 
iste  turn  eludet?  quern  ad  finem,  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  noc- 
tumum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilice,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus 
bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora 
vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium, 
horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam,  non  rules  ? quid  proxima,  quid  su- 
periore, nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quern, 
nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul 
vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  con- 
silii particeps:  notat  et  designat  oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum  Nos 
autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicce  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus. 
Ad  mortem,  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri, 
pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissi- 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihil- 
ne te  nocturnum  praesidum  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  populi, 
nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus 
locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis? 
constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non 
vides?  quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convoca- 
veris, quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  O tempora  o 
mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit  imo  ve- 
ro etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  designat  o- 
culis  ad  csedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem,  viri  fortes,  satisfacere 
reipublicae  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Cati- 
lina, duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam, 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra  ? quamdiu  nos  etiam  furor 
iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem,  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  noc- 
turnum presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilim,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus 
bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora 
vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium, 
horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid 
superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem 
nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  con- 
sul vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum,  venit:  fit  publici 
consilii  particeps:  notat  et  designat  oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum. 
Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicce  videmur,  si  istius  furorem,  ac  tela 
vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in 
te  conferri  pestem  istam,  quam,  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir 

ABCDEFGH IJKLMNOPQRSTUVWXYZJECE 


v.  FIGGINS. 


' 


■ 

. 


BREVIER,  No.  6\ 

Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  ni- 
bilne  te  nocturnum  praesidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  popu- 
li,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus 
locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? patere  tua  consilia  non  sentis  ? 
constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non 
vides?  quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convoca- 
veris,  quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora, 
o mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  tamen  vivit.  Vivit  imo  yero 
etiam  in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps : notat  et  designat  oculis 
ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipub- 
licae  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci 
jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri,  pestem  istam,  quam  tu 
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Mr.  CHALMERS  observes,  that  it  may  gratify  our  national 
pride  to  be  told,  that  to  the  wisdom  of  Elizabeth,  and  the  pru- 
dence of  Burleigh,  we  owe  the  introduction  of  Newspapers,  the 
first  of  which  was  called  “ The  English  Mercurie,”  and  was 
printed  during  the  Spanish  Armada,  and  is  still  preserved  in 
the  British  Museum,  being  dated  23d  of  July,  1588.  From  that 
period  to  1622,  few  of  these  publications  appeared;  but  the  vic- 
tories of  Gustavus  Adolphus  having  excited  the  curiosity  of  our 
countrymen,  a weekly  paper,  called  “ The  News  of  the  Pre- 
sent Week,”  was  printed.  After  some  time,  this  was  conti- 
nued under  another  title,  and  ultimately  it  was  succeeded  by 
“ The  German  and  Swedish  Intelligencer.”  These  papers  were 
originally  issued  in  the  shape  of  small  pamphlets,  and  continued 
so,  till  in  1661,  Sir  Roger  L’Estrange  published  “ The  Public 
Intelligencer,”  in  the  present  shape  of  newspapers.  The  Lon- 
don Gazette  was  produced  in  1665,  under  the  title  of  “ The  Ox- 
ford Gazette,”  it  having  been  printed  at  Oxford  during  a session 
of  Parliament  held  there  on  account  of  the  plague  then  raging 
in  London ; and  from  this  period  it  is  curious  to  trace  the  pro- 
gressive increase  of  these  interesting  vehicles  of  information. 
From  1661  to  1688,  no  less  than  seventy  papers  were  published, 
under  different  titles.  After  the  Revolution,  “ The  Orange  In- 
telligencer” appeared;  and  thence,  to  1692,  there  were  twenty- 
six  different  others  brought  forward.  From  an  advertisement 
in  “ The  Athenian  Gazette”  of  1696,  it  appears  that  the  coffee- 
houses in  London  were  then  supplied  with  nine  newspapers 
every  week,  exclusive  of  Votes  of  Parliament,  but  there  is  no 
mention  of  any  one  printed  daily. 


NOTICE  is  hereby  given,  that  the  Trustees  of  the  Turnpike 
Road  leading  from  Stockershead,  at  the  top  of  Charing 
Hill,  to  a certain  place  where  the  same  joins  the  road  from  Ash- 
ford to  Canterbury,  all  in  the  County  of  Kent,  will,  at  a meeting 
to  be  holden  at  the  half  way  house  on  the  road  between  Ash- 
ford and  Faversham,  on  TUESDAY,  the.  22d  day  of  March 
next,  between  the  hours  of  ten  and  twelve  of  the  clock  in  the 
forenoon,  LET  BY  AUCTION  to  the  highest  bidder,  for  the 
term  of  one  year,  to  commence  from  the  5th  day  of  April  next, 
in  the  manner  directed  by  an  Act  of  Parliament  passed  in  the 
13th  year  of  his  present  Majesty’s  reign,  “ For  Regulating  the 
Turnpike  Roads,"  and  subject  to  such  conditions,  stipulations, 


V.  FIGGINS. 
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BREVIER,  No.  7. 

Quousque  tandem  abuterc,  Catilinn,  patientia  nostra  ? quamdin  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet  ? quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia  ? niliilne 
tc  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigilise,  niliil  timor  populi,  nihil 
consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus, 
nihil  liorum  ora  vultusque  moverunt  ? patere  tua  consilia  non  sentis  ? con- 
strictam  jam  omnium  liorum  conscicntia  teneri  conjurationem  tuam  non  vi- 
des  ? quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris 
quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora ! O mores ! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero  etiam 
in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps  : notat  et  designat  oculis  ad 
cfedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satifacere  reipublicae 
videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilma,  duci 
jussu  consulis  jampridem  oportebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu 
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Mr.  CHALMERS  observes,  that  it  may  gratify  our  national 
pride  to  be  told,  that  to  the  -wisdom  of  Elizabeth,  and  the  prudence 
of  Burleigh,  we  owe  the  introduction  of  Newspapers,  the  first  of 
which  was  called  “The  English  Mercurie,”  and  was  printed  during 
the  Spanish  Armada,  and  is  still  preserved  in  the  British  Museum, 
being  dated  23d  of  July,  1588.  From  that  period  to  1622,  few  of 
these  publications  appeared  ; but  the  victories  of  Gustavus  Adolphus 
having  excited  the  curiosity  of  our  countrymen,  a weekly  paper, 
called  “ The  News  of  the  Present  Week,”  was  printed.  After 
some  time,  this  was  continued  under  another  title,  and  ultimately 
it  was  succeeded  by  “ The  Swedish  and  German  Intelligencer.” 
These  papers  were  originally  issued  in  the  shape  of  small  pamphlets, 
and  continued  so  till,  in  1661,  Sir  Roger  L’Estrange  published  “The 
Public  Intelligencer,”  in  the  present  shape  of  newspapers.  The 
London  Gazette  was  produced  in  1665,  under  the  title  of  “ The 
Oxford  Gazette,”  it  having  been  printed  at  Oxford  during  a session 
of  Parliament  held  there  on  account  of  the  plague  then  raging  in 
London  ; and  from  this  period  it  is  curious  to  trace  the  progressive 
increase  of  these  interesting  vehicles  of  information.  From  1661 
to  1688,  no  less  than  seventy  papers  were  published,  under  different 
titles.  After  the  Revolution  “The  Orange  Intelligencer”  appeared; 
and  thence  to  1692,  there  wTere  twenty-six  different  others  brought 
forward.  From  an  advertisement  in  “The  Athenian  Gazette”  of 
1696,  it  appears  that  the  coffee-houses  in  London  were  then  sup- 
plied with  nine  newspapers  every  week,  exclusive  of  Votes  of  Par- 
liament ; but  there  is  no  mention  of  any  one  printed  daily. 


NOTICE  is  hereby  given,  that  the  Trustees  of  the  Turnpike 
Road  leading  from  Stockershead,  at  the  top  of  Charing 
Hill,  to  a certain  place  where  the  same  joins  the  road  from  Ash- 
down to  Canterbury,  all  in  the  County  of  Kent,  will,  at  a Meeting 
to  be  holden  at  the  half  way  house,  on  the  road  between  Ash- 
down and  Faversham,  on  TUESDAY  the  22d  day  of  March  next, 
between  the  hours  of  ten  and  twelve  of  the  clock  in  the  forenoon, 
LET  BY  AUCTION  to  the  highest  bidder,  for  the  term  of  one 
year  to  commence  from  the  6th  day  of  April,  next,  in  the  manner 
directed  by  an  Act  of  Parliament  passed  in  the  13th  year  of  his 
late  Majesty’s  reign,  “ For  regulating  the  Turnpike  Roads,"  and 
subject  to  such  conditions,  stipulations,  and  agreements,  as  shall 
then  and  there  be  produced,  the  Tolls  and  Dues  arising  and  to  be 
collected  at  the  Bars  or  Gates  erected  upon  the  said  road,  which 
Tolls,  in  the  year  ending  the  tenth  day  of  February  instant,  amount- 
ed to  the  several  sums  following,  viz. — 


V.  FIGGINS. 


BREVIER,  No.  9. 


Quousque  tandem  abutere,  Catalina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet?  quam  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  ni- 
hilne  te  nocturnum  prcesidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliaj,  niliil  timor  populi, 
nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus 
locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis? 
constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non 
vides?  quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convo- 
caveris  quid  consilii  ceperis,  quam  nostrum  ignorare  arbitraris?  O tempo- 
ral O mores!  Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt:  hie  tamen  vivit.  Vivit? 
imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et 
designat  ocuhs  ad  csedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes 
satifacere  reipublic®  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mor- 
tem te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri 


Mr.  CHALMERS  observes,  that  it  may  gratify  our  national 
pride  to  be  told,  that  to  the  wisdom  of  Elizabeth,  and  the  pru- 
dence of  Burleigh,  we  owe  the  introduction  of  Newspapers,  the 
first  of  which  was  called  “The  English  Mercurie,”  and  was  print- 
ed during  the  Spanish  Armada,  and  is  still  preserved  in  the  Bri- 
tish Museum,  being  dated  23d  of  July,  1588.  From  that  period 
to  1622,  few  of  these  publications  appeared;  but  the  victories  of 
Gustavus  Adolphus  having  excited  the  curiosity  of  our  country- 
men, a weekly  paper,  called  “The  News  of  the  Present 
Week,”  was  printed.  After  some  time,  this  was  continued  un- 
der another  title,  and  ultimately  it  was  succeeded  by  “The  Swe- 
dish and  German  Intelligencer.”  These  papers  were  originally 
issued  in  the  shape  of  small  pamphlets,  and  continued  so  till,  in 
1661,  Sir  Roger  L’Estrange  published  “The Public  Intelligencer,” 
in  the  present  shape  of  newspapers.  The  London  Gazette  was 
produced  in  1665,  under  the  title  of  “The  Oxford  Gazette,”  it  hav- 
ing been  printed  at  Oxford  during  a session  of  Parliament  held 
there  on  account  of  the  plague  then  raging  in  London ; and  from 
this  period  it  is  curious  to  trace  the  progressive  increase  of  these 
interesting  vehicles  of  information.  From  1661  to  1668,  no  less 
than  seventy  papers  were  published,  under  different  titles.  After 
the  Revolution  “The  Orange  Intelligencer”  appeared ; and  thence 
to  1692,  there  were  twenty-six  different  others  brought  forward. 
From  an  advertisement  in  “The  Athenian  Gazette”  of  1696,  it 
appears  that  the  coffee-houses  in  London  were  then  supplied  with 
nine  newspapers  every  week,  exclusive  of  Votes  of  Parliament; 
but  there  is  no  mention  of  any  one  printed  daily. 


OTICE  is  hereby  given,  that  the  Trustees  of  the  Turnpike 


Road  leading  from  Stockershead,  at  the  top  of  Charing 
Hill,  to  a certain  place  where  the  same  joins  the  road  from  Ash- 
down to  Canterbury,  all  in  the  County  of  Kent,  will,  at  a Meet- 
ing to  be  holden  at  the  half  way  house,  on  the  road  between 
Ashdown  and  Faversham,  on  TUESDAY  the  22d  day  of  March 
next,  between  the  hours  of  ten  and  twelve  of  the  clock  in  the 
forenoon,  LET  BY  AUCTION  to  the  highest  bidder,  for  the 
term  of  one  year,  to  commence  from  the  6th  day  of  April  next, 
in  the  manner  directed  by  an  Act  of  Parliament  passed  in  the 
13th  year  of  his  late  Majesty’s  reign,  “For  regulating  the  Turn- 
pike Roads,  and  subject  to  such  conditions,  stipulations,  and 
agreements,  as  shall  then  and  there  be  produced,  the  Tolls  and 
Dues  arising  and  to  be  collected  at  the  Bars  or  Gates  erected 
upon  the  said  road,  which  Tolls,  in  the  year  ending  the  tenth  day 
of  February  instant,  amounted  to  the  several  sums  following, 
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V.  FIGGINS. 
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MINION,  No.  6. 

Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuns  eludet  ? quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia  ? nihilne 
te  nocturnum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil 
consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus, 
nihil  liorum  ora  vultusque  moverunt  ? patere  tua  consilia  non  sentis  ? con- 
strictam  jam  omnium  liorum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non 
vides  ? quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convoca- 
veris,  quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora,  o 
mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero 
etiam  in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps : notat  et  designat  oculis 
ad  csedem  unumque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipubliese 
videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci 
consulis  jampridem  oportebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos 
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Mr.  CHALMERS  observes,  that  it  may  gratify  our  national 
pride,  to  be  told,  that  to  the  wisdom  of  Elizabeth,  and  the  pru- 
dence of  Burleigh,  we  owe  the  introduction  of  Newspapers,  the 
first  of  which  was  called  “ The  English  Mercurie,”  and  was 
printed  during  the  Spanish  Armada,  and  is  still  preserved  in 
the  British  Museum,  being  dated  23d  of  July,  1588.  From  that 
period  to  1622,  few  of  these  publications  appeared;  but  the  vic- 
tories of  Gustavus  Adolphus  having  excited  the  curiosity  of  our 
countrymen,  a weekly  paper,  called  “ The  News  of  the  Pre- 
sent Week,”- was  printed.  After  some  time,  this  was  continued 
under  another  title,  and  ultimately  it  was  succeeded  by  “ The 
German  and  Swedish  Intelligencer.”  These  papers  were  origi- 
nally issued  in  the  shape  of  small  pamphlets,  and  continued  so, 
till  in  1661,  Sir  Roger  L’Estrange  published  “The  Public  Intel- 
ligencer,” in  the  present  shape  of  newspapers.  The  London  Ga- 
zette was  produced  in  1665,  under  the  title  of  “ The  Oxford 
Gazette,”  it  having  been  printed  at  Oxford  during  a session  of 
Parliament  held  there  on  account  of  the  plague  then  raging  in 
London ; and  from  this  period  it  is  curious  to  trace  the  progres- 
sive increase  of  these  interesting  vehicles  of  information.  From 
1661  to  1668,  no  less  than  seventy  papers  were  published,  under 
different  titles.  After  the  Revolution,  “ The  Orange  Intelli- 

f oncer”  appeared ; and  thence,  to  1692,  there  were  twenty-six 
ifferent  others  brought  forward.  From  an  advertisement  in 
“ The  Athenian  Gazette”  of  1696,  it  appears  that  the  coffee-houses 
in  London  were  then  supplied  with  nine  newspapers  every  week, 
exclusive  of  Votes  of  Parliament,  but  there  is  no  mention  of  anv 
one  printed  daily. 


NOTICE  is  hereby  given,  that  the  Trustees  of 
- Turnpike  Road  leading  from  Stockershead,  at  the 
top  of  Charing  Hill,  to  a certain  place  where  the  same  joins  the 
road  from  Ashford  to  Canterbury,  all  in  the  County  of  Kent,  will 
at  a Meeting  to  be  holden  at  the  half  way  house,  on  the  road 
between  Ashford  and  Faversham,  on  TUESDAY  the  22d  day  of 
March  next,  between  the  hours  of  ten  and  twelve  of  the  clock  in 
the  forenoon,  LET  BY  AUCTION  to  the  highest  bidder,  for  the 
term  of  one  year,  to  commence  from  the  6'th  day  of  April  next 
in  the  manner  directed  by  an  Act  of  Parliament  passed  in  the  13th 
year  of  his  present  Majesty’s  reign,  “ For  regulating  the  Turnpike 
Roads;'  and  subject  to  such  conditions,  stipulations,  and  ao-ree- 
ments,  as  shall  then  and  there  be  produced.  The  Tolls  and  Dues 
arising  and  to  be  collected  at  the  Bars  or  Gates  erected  upon  the 
said  road,  which  Tolls  in  the  year  ending  the  tenth  day  of  Febru- 


V.  FIGGINS. 


■ 

. 


Minion,  No.  7. 

Quousque  tandem  abutere,  Catalina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam 
furor  iste  tuus  eludet  ? quern  ad  fiiicm  sese  effrenata  jactabit  audacia  . uihilne 
te  nocturnuin  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil 
consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus, 
nihil  horiun  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  con- 
strictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides  ? 
quid  proxima,  quid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid 
consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora  1 O mores  ! 
Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero  etiam  in 
senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps  : notat  et  designat  oculis  ad  caedem 
unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes,  satisfacere  reipubliese  vide- 
mur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catalina,  duci  jussu 
considis  jampridem  oportebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos 
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Mr.  CHALMERS  observes,  that  it  may  gratify  our  national 
pride  to  be  told,  that  to  the  wisdom  of  Elizabeth,  and  the  prudence 
of  Burleigh,  we  owe  the  introduction  of  Newspapers,  the  first  of 
which  was  called  “The  English  Mercurie,”  and  was  printed  during 
the  Spanish  Armada,  and  is  still  preserved  in  the  British  Museum, 
being  dated  23d  of  July,  1588.  From  that  period  to  1622,  few  of 
these  publications  appeared ; but  the  victories  of  Gustavus  Adolphus 
having  excited  the  curiosity  of  our  countrymen,  a weekly  paper, 
called  “The  News  of  the  Present  Week,”  was  printed.  After 
some  time,  this  was  continued  under  another  title,  and  ultimately  it 
was  succeeded  by  ‘ 1 The  German  and  Swedish  Intelligencer.  ” These 
papers  were  originally  issued  in  the  shape  of  small  pamphlets,  and 
continued  so  til,  in  1661,  Sir  Roger  L’Estrange  published  “The 
Public  Intelligencer,”  in  the  present  shape- of  newspapers.  The 
London  Gazette  was  produced  in  1665,  under  the  title  of  “ The 
Oxford  Gazette,”  it  having  been  printed  at  Oxford  during  a session 
of  Parliament  held  there  on  account  of  the  plague  then  raging  in 
London  ; and  from  this  period  it  is  curious  to  trace  the  progressive 
increase  of  these  interesting  vehicles  of  information.  From  1661 
to  1688,  no  less  than  seventy  papers  were  published,  under  different 
titles.  After  the  Revolution, 1 ‘ The  Orange  Intelligencer”  appeared ; 
and  thence  to  1692,  there  were  twenty-six  different  others  brought 
forward.  From  an  advertisement  in  “ The  Athenian  Gazette”  of 
1696,  it  appears  that  the  coffee-houses  in  London  were  then  supplied 
with  nine  newspapers  every  week,  exclusive  of  Votes  of  Parliament ; 
but  there  is  no  mention  of  any  one  printed  daily. 


NOTICE  is  hereby  given,  that  the  Trustees  of  the  Turnpike 
Road  leading  from  Stockershead,  at  the  top  of  Charing  Hill, 
to  a certain  place  where  the  same  joins  the  road  from  Ashford  to  Can- 
terbury, all  in  the  County  of  Kent,  will,  at  a meeting  to  be  held  at 
the  half-way  house,  on  the  road  between  Ashford  and  Faver- 
sham,  on  TUESDAY  the22d  day  of  March  next,  between  tbe  hours 
of  ten  and  twelve  of  the  clock  in  the  forenoon,  LET  BY  AUCTION, 
to  the  highest  bidder,  for  the  term  of  one  year,  to  commence  from 
the  6th  day  of  April  next,  in  the  manner  directed  by  an  Act  of  Par- 
liament passed  in  the  13th  year  of  his  late  Majesty’s  reign,  “ For 
regulating  the  Turnpike  Roads,”  and  subject  to  such  conditions, 
stipulations,  and  agreements,  as  shall  then  and  there  be  produced, 
the  Tolls  and  Dues  arising  and  to  be  collected  at  the  Bars  and 
Gates  erected  upon  the  said  road,  which  Tolls,  in  the  year  ending 
the  10th  day  of  February  instant,  amounted  to  the  several  sums 
following,  viz. 

Challock  Gate £63  17  0 

Chillliam  Gate 73  5 8 

over  and  above  the  expense  of  collecting  them,  and  will  be  put  up 
separately  at  those  respective  sums. 


V.  FIGGINS. 
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Nonpareil,  No.  i. 

Quousnue  tandem  abuterc,  Catalina,  patientia  nostra  ? quamdiu  nos  etiam  furor  iste 
tuns  eludet  > quern  ad  (incm  sese  effrcnata  jactaliit  audacia?  nihUne  te  nocturnum 
presidium  palatti,  niiiil  urbis  vigilice,  nihil  timor  popuU,  nihil  consensus  bonorum  ora 
nium  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  mov- 
ent; patere  tua  consUia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia 
teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris,  ulii 
fueris  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorarc  arbitraris  ? O 
tempo’rn,  o mores ! Senatus  hoc  intellig-it,  consul  vidit : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo 
vero  etiam  in  senatum  venit?  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  designat  oculis 
ad  ctedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  sattsfacerc  reipublica:  vi- 
demur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis 
jampri’dem  oportebat:  in  te  conferri  pcstem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  ma- 
chinaris.  An  vero  vir  ampUssimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus,  Tibcrium  Gracchum 
mcdiocriter  labefactantem  statum  rcipulilicie  privatus  interfecit : Catilinam  vero  or- 
bem  terra:  csede,  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  consules  perferemus  ? uam 
ilia  nimis  antiqua  prietereo  quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium,  novis  rebus  studen- 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra ? quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tu- 
ns eludet?  quern  ad  finem  sese  effrenata  jactaliit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  prasidi 
urn  palatii,  nihil  urbis  vigilia,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil 
hie  munitissimus  habendi  senatus  locus , nihil  horum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua 
consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris 
quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris?  0 tempora,  o mores!  Senatus 
hoc  intelligit,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  etiam  in  senatum  venit: 
ft  ptiblici  consilii  particeps:  notat  et  designat  oculis  ad  ctedem  unumquemque  nostrum. 
Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublica  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus. 
Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem 
istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  ampUssimus,  P.  Scipio, 
pontifex  maximus,  Tiberium  Gracchum  mediocriter  labefactantem  statum  reipublica:  pri 
vatus  interfecit:  Catilinam  vero  orbem  terra:  cade,  atque  incendiis  vastare  cupientem 
nos  consules  perferemus?  nam  ilia  nimis  antiqua  pratereo  quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp. 
Melium,  novis  rebus  studentem,  manu  sua  occidit.  Fait,  fuit  i.sta  quondam  in  hac  rei 
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NOW  the  serpent  was  more  subtil  than 
any  heast  of  the  field  which  the  Lord 
God  had  made.  And  he  said  unto  the  wo- 
man, Yea,  hath  God  said,  Ye  shall  not  eat 
of  every  tree  of  the  garden  ? 

2  And  the  woman  said  unto  the  serpent. 
We  may  eat  of  the  fruit  of  the  trees  of 
the  garden : 

3  But  of  the  fruit  of  the  tree  which  is  in 
the  midst  of  the  garden,  God  hath  said. 
Ye  shall  not  eat  of  it,  neither  shall  ye 
touch  it,  lest  ye  die : 

4  And  the  serpent  said  unto  the  woman, 
Ye  shall  not  surely  die : 

5  For  God  doth  know  that  in  the  day  ye 
eat  thereof,  then  your  eyes  shall  be  open- 
ed and  ye  shall  be  as  gods,  knowing 
good  and  evil. 

6  And  when  the  woman  saw  that  the 
tree  was  good  for  food,  and  that  it  was 
pleasant  to  the  eyes,  and  a tree  to  be  de- 
sired to  make  one  wise,  she  took  of  the 
fruit  thereof,  and  did  eat,  and  gave  also 
unto  her  husband  with  her;  and  he  did 
eat. 

7  And  the  eyes  of  them  both  were 
opened,  and  they  knew  that  they  were  na- 
ked ; and  they  sewed  fig  leaves  together, 
and  made  themselves  aprons. 

8  And  they  heard  the  voice  of  the  Lord 
God  walking  in  the  garden  in  the  cool  of 
the  day : and  Adam  and  his  wife  hid  them- 
selves from  the  presence  of  the  Lord  God 
amongst  the  trees  of  the  garden. 

9  And  the  Lord  God  called  unto  Adam, 
and  said  unto  him,  Where  art  thou ? 
l o And  he  said,  I heard  thy  voice  in  the 


garden,  and  I was  afraid,  because  I was 
naked ; and  I hid  myself. 

1 1 And  he  said,  Who  told  thee  that  thou 
wast  naked  ? Hast  thou  eaten  of  the  tree, 
whereof  I commanded  thee  that  thou 
shouldest  not  eat? 

12  And  the  man  said,  The  woman  whom 
thou  gavest  to  be  with  me,  she  gave  me 
of  the  tree,  and  I did  eat. 

13  And  the  Lord  God  said  unto  the  wo- 
man, What  is  this  that  thou  hast  done  i 
And  the  woman  said,  The  serpent  beguil- 
ed me,  and  I did  eat. 

14  And  the  Lord  God  said  unto  the 
serpent,  Because  thou  hast  done  this  thou 
art  cursed  above  all  cattle  and  above 
every  beast  of  the  field ; upon  thy  belly 
Shalt  thou  go,  and  dust  shalt  thou  eat  all 
the  days  of  thy  life : 

15  And  I will  put  enmity  between  thee 
and  the  woman,  and  between  thy  seed 
and  her  seed ; it  shall  bruise  thy  head, 
and  thou  shalt  bruise  his  heel. 

1 6 Unto  the  woman  he  said,  I will  great- 
ly multiply  thy  sorrow  and  thy  concep- 
tion; in  sorrow  thou  shalt  bring  forth 
children ; and  thy  desire  shall  be  to  thy 
husband,  and  he  shall  rule  over  thee. 

17  And  unto  Adam  he  said,  Because 
thou  hast  hearkened  unto  the  voice  of 
thy  wife,  and  hast  eaten  of  the  tree,  of 
which  I commanded  thee,  saying,  Thou 
shalt  not  eat  of  it:  cursed  is  the  ground 
for  thy  sake;  in  sorrow  shalt  thou  eat  of 
it  all  the  days  of  thy  life ; 

18  Thorns  also  and  thistles  shall  it  bring 
forth  to  thee ; and  thou  shalt  eat  the  herb 


v.  FIGGINS. 


NONPAREIL,  No.  4. 

Quousque  tandem  abutere,  Catalina,  patlentia  nostra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste 
tuus  eludet?  quern  ad  tinem  sese  effrenata  jactablt  audacia?  nihilne  te  nocturnum  pre- 
sidium palatii,  nihil  urbis  vigiliie,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium, 
nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? pu- 
tere  tua  consilia  non  sentis  ? constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conju- 
rationem  tuam  non  vides  ? quid  proxiina,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos 
couvocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris  ? O tempora  ! O 
mores  ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  videt : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? imo  vero  etiam 
in  senatum  venlt  ? lit  public!  consilii  particeps  : notat  et  designat  oculis  ad  ceedemunum- 
queinque  nostrum.  Nos  nutem  viri  fortes  satisfacere  reipubliae  videmur,  si  istius  fu- 
rorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catalina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oporte- 
bat : in  te  conferre  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero 
vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus,  Tiberium  Gracchum  mediocriter  labefac- 
tantem  statum  reipubliae  privatus  interfecit : Catalinam  vero  orbem  terree  cede,  atque 
incendiis  vastare  cupientem  nos  consules  perferemus  ? nam  ilia  nimis  antiqua  pretereo 
quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium,  novis  rebus  studentem,  manu  sua  occidit.  Fuit, 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra  ? quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tu- 
us eludet  ? quem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia  ? nihilne  te  nocturnum  presidi- 
um palatii,  nihil  urbis  vigiliec,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil 
hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  moverunt  ? patere  tua 
consilia  non  sentis  ? constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides  ? quid  proximo,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi  f ueris,  quos  convocaveris 
quid  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? 0 tempora ! 0 mores ! Senattis 
hoc  intelligit,  consul  vidit  : hie  tamen  vivit.  Vivit  l imo  vero  etiam  in  senatum  venit : 
fit  publici  consilii  particeps  : notat  et  designat  oculis  ad  ccedem  unumquemque  nostrum. 
Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicce  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus. 
Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consulis  jampridem  oportebat : in  te  conferri  pestem 
istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio, 
pontifex  maximus,  Tiberium  Gracchum  mediocriter  labcfactantem  statum  reipublica  pri- 
vatus  interfecit : Catitinam  vero  orbem  terra  ceede,  atque  incendiis  vastare  cupientem 
nos  consules  perferemus ? nam  ilia  nimis  antiqua  preetereo  quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp. 
Melium,  novis  rebus  studentem,  manu  sua  occidit.  Fuit,  fuit  ista  quondam  in  hac  rei- 
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NOW  the  serpent  was  more  subtil  than 
any  beast  of  the  field  which  the  Lord 
God  had  made.  And  he  said  unto  the  wo- 
man, Yea,  hath  God  said,  Ye  shall  not  eat 
of  every  tree  of  the  garden  ? 

2  And  the  woman  said  unto  the  serpent, 
We  may  eat  of  the  fruit  of  the  trees  of  the 
garden  : 

3  But  of  the  fruit  of  the  tree  which  is  in 
the  midst  of  the  garden,  God  hath  said, 
Ye  shall  noteat  of  it,  neither  shall  ye  touch 
it,  lest  ye  die : 

4  And  the  serpent  said  unto  the  woman, 
Ye  shall  not  surely  die : 

5  For  God  doth  know  that  in  the  day  ye 
eat  thereof,  then  your  eyes  shall  be  opened, 
and  ye  shall  be  as  gods,  knowing  good  and 
evil. 

6  And  when  the  woman  saw  that  the 
tree  was  good  for  food,  and  that  it  was 
pleasant  to  the  eyes,  and  a tree  to  he  de- 
sired to  make  one  wise,  she  took  of  the 
fruit  thereof,  and  did  eat,  and  gave  also 
unto  her  husband  with  her;  and  he  did 
eat. 

7  And  the  eyes  of  them  both  were  open- 
ed, and  they  knew  that  they  were  naked  ; 
and  they  sewed  fig  leaves  together,  and 
made  themselves  aprons. 

8  And  they  heard  the  voice  of  the  Lord 
God  walking  in  the  garden  in  the  cool  of 
the  day  ; and  Adam  and  his  wife  hid  them- 
selves from  the  presence  of  the  Lord  God 
amongst  the  trees  of  the  garden. 

9  And  the  Lord  God  called  unto  Adam, 
and  said  unto  him,  Where  art  thou? 

10  And  he  said,  I heard  thy  voice  in  the 


garden,  and  I was  afraid  because  I was 
naked  ; and  I hid  myself. 

11  And  he  said,  Who  told  thee  that  thou 
wast  naked  ? hast  thou  eaten  of  the  tree, 
whereof  I commanded  thee  that  thou 
shouldst  not  eat  ? 

12  And  the  man  said.  The  woman  whom 
thou  gavest  to  be  with  me,  she  gave  me  of 
the  tree,  and  I did  eat. 

13  And  the  Lord  God  said  unto  the  wo- 
man, What  is  this  that  thou  hast  done  ? 
And  the  woman  said,  The  serpent  beguiled 
me,  and  I did  eat. 

14  And  the  Lord  God  said  unto  the 
serpent,  Because  thou  hast  done  this  thou 
art  cursed  above  all  cattle  and  above  every' 
beast  of  the  field  ; upon  thy  belly  shalt  thou 
go,  and  dust  shalt  thou  eat  all  the  days  of 
thy  life  : 

15  And  I will  put  enmity  between  thee 
and  the  woman,  and  between  thy  seed  and 
her  seed ; it  shall  bruise  thy  head,  and 
thou  shalt  bruise  his  heel. 

16  Unto  the  woman  he  said,  I will  great- 
ly multiply  thy  sorrow  and  thy  conception  • 
in  sorrow  thou  shalt  bring  forth  children  • 
and  thy  desire  shall  be  to  thy  husband,  and 
he  shall  rule  over  thee. 

17  And  unto  Adam  he  said,  Because  thou 
hast  hearkened  unto  the  voice  of  thy  wife 
and  hast  eaten  of  the  tree  of  which  I com- 
manded thee,  saying  thou  shalt  not  eat  of 
it : cursed  is  the  ground  for  thy  sake  • in 
sorrow  shalt  thou  eat  of  it  all  the  day’s  of 
thy  life ; 

18  Thoms  also  and  thistles  shall  it  bring 
forth  to  thee ; and  thou  shalt  eat  the  herb 


V.  KIGGINS. 


NON  PARI  EL  No.  5. 

Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste 
tuus  eludet?  quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  auuacia?  nihilne  te  noctumum 
presidium  palatii,  niliil  urbis  vigiliie,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum 
omnium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  liorum  ora  vultusque 
moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  consci 
entia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima,  quid  superiore  nocte  ege 
ris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbi 
traris ? O tempora ! O mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  tamen  vivit. 
Vivit  ? imo  vero  etiam  in  senatum  venit  ? fit  publici  consilii  particeps  : notat  et  de 
signat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere 
reipublicas  videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci 
jussu  consulis  jampridem  oportebat : in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos 
omnes  jamdiu  machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus, 
Tiberiiim  Gracchum  mediocriter  labefactantem  statum  reipublicae  privatus  interfe 
cit : Catilinam  vero  orbem  terrae  caede,  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  consu 
les  perferemus  ? nam  ilia  nimis  antiqua  pretereo  quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Meliu 
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Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste 
tuus  eludet?  qnem  ad  finem  sese  effrenata  jactabit  audacia?  nihilne  te  noctumum 
presidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliie,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  om 
nium,  nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  move 
runt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia  te 
neri  conjurationem  tuam  non  vides  ? quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi 
fueris,  quos  convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris  ? 
0 tempora  ! 0 mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  tamen  vivit.  Vivit  ? 
imo  vero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  consilii  particeps:  notat  et  designat  oc 
ulis  ad  casdem  unumquemque  nostrum.  Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipubliccc 
videmur,  si  istius  furorem  ac  tela  vitemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jussu  consu 
lis  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu 
machinaris.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex  maximus,  Tiberium  Grac 
chum  mediocriter  labefactantem  statum  reipublicce  privatus  interfecit:  Catilinam  ve 
ro  orbem  terra:  ccede,  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  comities  perferemus  • 
nam  ilia  minis  antiqua  prtetereo  quod  Q.  Servilius  Ahala  Sp.  Melium,  novis  rebus  stii 
dentem,  manu  sua  occidit.  Ft// 1 , fuit  ista  quondam  in  hac  republica  virtus,  ut  viri 
fortes  acnoribus  suppliciis  civem  perniciosum  quam  acerbissimum  hostem  coercerent. 
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?bserves>  that  it  may  gratify  our  national  pride  to 
be  told,  that  to  the  wisdom  of  Elizabeth  and  the  prudence  of  Burleio-h 
"Tp,""'?,  Ul.e  introduction  of  Newspapers,  the  first  of  which  was  called 
The  English  Mercurie,”  and  was  printed  during  the  Spanish  Armada, 
preserved  m the  British  Museum,  being  dated  23d  of  July, 
w8;t  FrT  that  period  to  1622,  few  of  these  publications  appeared 
but  the  victories  of  Gustavus  Adolphus  having  excited  the  curiosity  of 
our  countrymen,  a weekly  paper  called  “The  Xews  of  the  present 
W-K>was  printed.  After  some  time  this  was  continued  under  ano 
m n l ei,and  ult™a‘e'y  lf  was  succeeded  by  “The  German  and  Swe 
t (“,llgeriCr-  Jhese  papers  were  originally  issued  in  the  shape 
of  small  pamplets,  and  continued  so  till,  in  1661,  Sir  Roger  L’Estrans-e 
nprS1Shmi  ,rhe  f“bbc  Intelligencer,”  in  the  present  shape  of  newspa 
“The  ^ Foduce.d  in  1665>  under  the  title  of 

cJeern  rd  Gazft,teV,  ‘A  havmg  been  printed  at  Oxford  during  a ses 
sion  of  Pai  Lament  held  there  on  account  of  the  plague  then  racing  in 
Lonclon  ; a,,.!  from  this  period  it  is  curious  to  tracetlie  progreS  in 
crease  of  these  interesting  vehicles  of  information.  From  1661  to  1668 
no  less  than  seventy  newspapers  were  published  under  different  titles 
After  the  Revolution,  The  Orange  Intelligencer”  appeared-  and 
thence  to  1692  there  were  twenty-six  different  others  brom'-  t forward 
From  an  advertisement  in  “ The  Athenian  Gazette”  of  1696  it  appears 
* '*  le  coffee-houses  m London  were  then  supplied  with  nimfnews 

week’  cx.clusjvc  Votes  of  Parliament;  but  there  ”s  no 
mention  of  any  one  printed  daily.  b no 


v.  FIGG1NS. 


Nonparicl,  No.  H. 


Qiioiisnuc  tanilciu  abutcrc,  Gatlllna,  liaticntia  nostra? 
quamdiu  nos  ctiain  furor  Iste  tuus  eludet?  quemadflnem 
sese  etfrenata  jactablt  audacia?  nlliilnc  tc  nocturnum  prse 
sidium  palatli,  nihil  urbis  vigil!  ee,  nihil  timor  populi,  nihil 
consensus  honorum  omnium,  uiliil  hie  munitissiinus  ha 
bendi  senatus  locus,  nihil  horuin  ora  vultusquc  moverunt? 
patcrc  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium 
horum  conscicntia  tencri  conjuration  cm  tuain  non  vides? 
quid  proxiiua,  quid  supcriorc  noctc  egeris,  ubi  fueris,  quos 
convocavcris,  quid  consilli  ccpcris,  quern  nostrum  ignorare 
arbitrarls?  O temporal  O mores!  Senatus  hoc  intelligit, 
consul  vidit:  hie  tamcn  vi  vit.  Vivit?  iino  vero  etiam  in  sen 
atum  venit?  lit  public!  consilii  particcps:  notat  et  designat 
oculis  ad  csedcni  unuinqucinquc  nostrum.  Nos  autem  viri 
fortes  satisfacere  relpublicte  vldemur,  si  istius  furorein  ac 
teiavitemus.  Ad  mortem  tc,  Catilina,  duci  jussu  consulis 
jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem  istam,  quam 
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Quousque  tnmlem  abut  ere,  Catilina,  patientia  nostra? 
quamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuns  eludet?  quern  ad  tinem 
sese  etfrenata  jactabit  audacia?  nthilne  te  nocturnum 
presidium  palatii,  nihil  urbis  vlgillce , nihil  timor  populi, 
nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie  munitisslmus 
habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  move 
runt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  om 
nlum  horum  consclentia  tencri  conjurationem  tuum  non 
vides?  quid  proximo,  quid  supcriorc,  node  egcris,  ubi  fue 
ris,  quos  convocavcris,  quid  consilli  ceperis,  quern  nostrum 
ignorare  arbitrarls?  O temporal  O mores!  Senatus  hoc  in 
telliglt,  consul  videt:  hie  t amen  vivit.  Vivit?  two  vero  eti 
am  in  senatum  venit : titpublicl  consilli  particcps:  notat 
et  designat  oculis  ad  ccedem  nnumquemque  nostrum.  Nos 
autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicee  vUlemur,  si  istitis 
furorem  ac  tela  vttemus.  Ad  mortem  te,  Catilina,  duci  jus 
su  consults  jampridem  oportebat:  in  te  conferri  pestem 

ABCDEFGHIJKLMNOPqRSTUVWXYZ 


NOTICE  is  hereby  given,  that  the  Trustees  of  the  Turn 
pike  Road  leading  from  Stockcrshead,  at  the  top  of  Cha 
ring  Hill,  to  a certain  place  where  the  same  joins  the  road 
front  Ashford  to  Canterbury,  all  In  the  County  of  Kent, 
will,  at  a meeting  to  be  holdcn  at  the  half  way  house  on 
the  road  between  Ashford  and  Favcrsham,  on  TUESDAY, 
the  22d  day  of  March  next,  between  the  hours  of  ten  and 
twelve  of  the  clock  In  the  forenoon,  LET  BY  AUCTION,  to 
the  highest  bidder,  fortheterm  of  one  year,  to  commence 
from  the  5th  day  of  April  next,  in  the  manner  directed  by 
an  Act  of  Parliament  passed  in  the  13th  year  of  his  pre 
sent  Majesty’s  reign,  For  Regulating  the  Turnpike  Roads 
and  subject  to  such  conditions,  stipulations,  and  agree 
incuts,  as  shall  then  and  there  be  produced,  the  Tolls  and 
Dues  arising  and  to  be  collected  at  the  Ears  or  Cates  ercc 
ted  upon  the  said  road,  which  Tolls,  In  the  year  ending  the 
tenth  day  of  February  instant,  amounted  to  the  several 
sums  following,  viz. 


V.  FIGGINS. 


' 


PEARL 

If,  f So  when  nil  Israel  saw  that 
the  king  hearkened  not  unto  them, 
tlie  people  answered  the  king,  spy- 
ing,'V hat  portion  have  we  in  David? 
neither  have  we  inheritance  in  the 
son  of  Jesse  : to  your  tents,  O Israel: 
now  see  to  thine  own  house,  David. 
So  Israel  departed  unto  their  tents. 

17  But  as  for  the  children  of  Israel 
which  dwelt  in  the  cities  of  Judah, 
Rehoboam  reigned  over  them. 

18  Then  king  Rehoboam  sent  Ado- 
rnm,  who  was  over  the  tribute,  and 
all  Israel  stoned  him  with  stones 
that  he  died,  therefore  king  Reho- 
boam made  speed  to  get  him  up  to 
his  chariot  to  flee  to  Jerusalem. 

19  So  Israel  rebelled  against  the 
house  of  David  unto  this  day. 

20  And  it  came  to  pass  when  all 
Israel  heard  that  Jeroboam  was  come 
again,  that  they  seut  and  called  him 
unto  the  congregation, and  made  him 
king  over  alllsrael:  there  was  none 
that  followed  the  house  of  David, 
but  the  tribe  of  Judah  only. 


.,  No.  1. 

21  And  when  Rehoboam  was 
come  to  Jerusalem  he  assembled  all 
the  house  of  Judah,  with  the  tribe  of 
Benjamin,  an  hundred  and  fourscore 
thousand  chosen  men,  which  were 
warriors,  to  fight  against  the  house 
of  Israel,  to  bring  the  kingdom  again 
to  Rehoboam  the  son  ofboloinou. 

22  But  the  word  of  God  came  unto 
Shemajah.  the  man  of  God,  saying, 

28  Speak  unto  Rehoboam  the  son 
of  Solomon,  king  of  Judah,  and  unto 
all  the  house  of  Judah  and  Benja- 
min, and  to  the  remnant  of  the  peo- 
ple, saying, 

24  Thus  saith  the  Lord,  Ye  shall 
not  go  up  nor  fight  against  vour  bre- 
thren the  children  of  Israel:  return 
every  man  to  his  house,  for  this  thing 
is  from  me.  They  hearkened  there- 
fore to  the  word  of  the  Lord,  and  re- 
turned to  depart,  according  to  the 
word  of  the  Lord. 

25  Then  Jeroboam  built  Shechem 
in  Mount  Ephraim.and  dwelt  there- 
in, and  went  out  from  thence  and 


PEARL, 

1G  If  So  when  all  Israel  saw  that 
the  king  hearkened  not  unto  them, 
the  people  answered  the  king,  saying. 
What  portion  have  we  in  David?  nei- 
ther have  we  inheritance  in  the  son  of 
Jesse  : to  your  tents,  O Israel : now 
see  to  thine  own  house,  David.  So 
Israel  departed  unto  their  tents. 

17  But  as  for  the  children  of  Israel 
which  dwelt  in  the  cities  of  Judah, 
Jeroboam  reigned  over  them. 

18  Then  king  Rehoboam  sent  Ado- 
ram,  who  was  over  the  tribute,  and 
all  Israel  stoned  him  with  stones  that 
lie  died,  therefore  king  Rehoboam 
made  speed  to  eet  him  up  to  his  cha- 
riot, to  flee  to  Jerusalem. 

19  So  Israel  rebelled  against  the 
house  of  David  unto  this  day. 

20  And  it  came  to  pass  when  all 
Israel  heard  that  Jeroboam  was  come 
again,  that  they  sent  and  called  him 
unto  the  congregation,  and  made  him 
kipg  over  all  Israel:  there  was  none 
that  followed  the  house  of  David,  but 
the  tribe  of  Judah  only. 


No.  2. 

21  ^f  And  when  Rehoboam  was 
come  to  Jerusalem,  he  assembled  all 
the  house  of  Judah,  with  the  tribe  of 
Benjamin,  an  hundred  and  fourscore 
thousand  chosen  men,  which  were 
warriors,  to  fight  against  the  house  of 
Israel,  to  bring  the  kingdom  again  to 
Rehoboam  the  son  of  Solomon. 

22  But  the  word  of  God  came  unto 
Shemajah,  the  man  of  God,  saying, 

28  Speak  unto  Rehoboam  the  son 
of  Solomon  king  of  Judah,  and  unto 
all  the  house  of  Judah  and  Benjamin, 
and  to  the  remnant  of  the  people, 
saying, 

24  Thus  saith  the  Lord,  Ye  shall  not 
go  up,  nor  fight  against  your  brethren 
the  children  of  Israel:  return  every 
man  to  his  house,  for  this  thingis  from 
me.  They  hearkened  therefore  to  the 
word  of  the  Lord,  and  returned  to 
depart,  according  to  the  word  of  the 
Lord. 

25  Then  Jeroboam  built  Shechem 
in  mount  Ephraim,  and  dwelt  there- 
in, and  went  out  from  thence,  and 


DIAMOND. 


16  U So  when  all  Israel  saw  that  the  king 
hearkened  not  unto  them,  the  people  an- 
swered the  king,  saying,  What  portion  have 
we  in  David?  neither  huve  tee  inheritance 
in  the  son  of  Jesse : to  your  tents,  O Israel : 
uow  see  to  thine  own  house,  David.  So  Is- 
rael departed  unto  their  tents. 

17  But  as  for  the  children  of  Israel  which 
dwelt  in  the  cities  of  Judah,  Jeroboam 
reigned- over  them. 

18  Then  king  Rehoboam  sent  Adoram, 
who  was  over  the  tribute,  and  all  Israel 
stoned  him  with  stones  that  he  died,  there- 
fore king  Rehoboam  made  speed  to  get  him 
up  to  his  chariot,  to  flee  to  Jerusalem. 

19  So  Israel  rebelled  against  the  house  of 
David  nntn  this  day. 

29  And  it  came  to  pass  when  all  Israel 
heard  that  Jerobonm  was  come  again,  that 
they  sent  and  called  him  unto  the  congre- 
gation, and  made  him  king  over  all  Israel: 
there  was  none  that  followed  the  house  of 
David,  but  the  tribe  of  Judah  only. 


21  IT  And  when  Rehoboam  was  come  to 
Jerusalem,  he  assembled  all  the  house  of 
Judah,  with  the  tribe  of  Benjamin,  an  hun- 
dred and  fourscore  thousand  chosen  men, 
which  were  warriors,  to  fight  against  the 
house  of  Israel,  to  bring  the  kingdom  again 
to  Rehoboam  the  son  of  Solomon. 

22  But  the  word  of  God  came  unto  She- 
majah, the  man  of  God,  saying, 

23  Speak  unto  Rehoboam  the  son  of  Solo- 
mon king  of  Judah,  and  unto  all  the  house 
of  Judah  and  Benjamin,  and  to  the  remnant 
of  the  people,  saying, 

24  Thus  saith  the  Lord,  Ye  shall  not  go 
up,  nor  fight  against  your  brethren  the  chil- 
dren of  Israel : return  every  man  to  his 
house,  for  this  thing  is  from  me.  They 
hearkened  therefore  to  the  word  of  the  Lord, 
and  returned  to  depart,  according  to  the 
word  of  the  Lord. 

25  Then  Jeroboam  built  Schechem  in 
mount  Ephraim,  and  dwelt  therein,  and 
went  out  from  thence,  and  built  Pcnuel. 

V.  FIGGINS. 


PICA  SAXON. 

FojvSy  me  byncS  betpe.  gip  lop  ppa  byncS.  ysec 
pe  eac  pum  bee.  Sa  pe  mbbeSyppepta  pien  eallum 
mnnnnm  to  pitanne.  f ye  pa  on  Sa^t  geSeobe  pen- 
ben  lye  ye  ealle  gecnapan  meegen.  'j  gebon  ppa  pe 
ppiSe  eaSe  magon  mib  Irobep  pultume.  gip  pe  J?a 
ptilneppe  habbaS.  Saette  eal  pio  gioguS  pe  mi  ip 
on  Angel  kynne  ppiopa  monna.  paya  ]?e  j?a  ppeba 
baebben  ji  hie  Saem  bepeolan  maegen.  pien  to  leop 
nunga  oSpaepte.  pa  hpile  pe  hi  to  nanpe  oSeppe 

SMALL  PICA  SAXON 

Fop'Sy  me  byncS  betpe.  gip  lop  ppa  Sync'S,  past  pe  eac 
j'um  bee.  Sa  pe  mbbeSyppepta  pien  eallum  monnum  to  pi- 
tanne. p pe  pa  on  Sset  geSeobe  penben  pe  pe  ealle  gecnapan 
maegen.  y gebon  ppa  pe  ppiSe  eaSe  magon  mib  Lobe]-  pul- 
tume. grp  pe  pa  ptilneppe  habbaS.  Saette  eal  pio  gioguS  pe 
nu  i]'  on  Angel  kynne  ppiopa  monna.  papa  pe  pa  ppeba 
haebben  p hie  Saem  bepeolan  maegen.  pien  to  leopnunga 
oSpaepte.  pa  bpile  pe  hi  to  nanpe  oSeppe  note  ne  maegen. 
oS  bone  pipj't  p hie  pel  cunnen  Gngbpc  geppit  apaeban. 


LONG  PRIMER,  SAXON. 

Fop'Sy  me  byncS  betpe.  gij:  lop  ppa  byncS.  pare  pe  eac  pum  bee. 
Sa  pe  nybbeSyppepta  pien  eallum  monnum  to  pitanne.  p pe  pa  on 
Sset  geSeobe  penben  ]>e  pe  ealle  gecnapan  maegen.  gebon  ppa  pe 
ppiSe  eaSe  magon  mib  Erobep  pultume.  gip  pe  pa  ptilneppe  habbaS. 
Saette  eal  pio  gioguS  pe  nu  ip  on  Angel  kynne  ppiopa  monna.  papa 
pe  pa  ppeba  baebben  f hie  Saem  bepeolan  maegen.  pien  to  leop- 
nunga oSpaepte.  pa  hpile  pe  In  to  nanpe  oSeppe  note  ne  maegen. 
oS  Sone  pippt  f hie  pel  cunnen  Gnglipc  geppit  apaeban.  Laepe 
mon  piSSan  pupSupi  Laeben  geSeobe  pa  pe  mon  pupSop  laepan  pille 
j to  hieppan  habe  bon  pille.  Da  ic  pa  gemunbe  hu  pio  la  Laeben 

BREVIER,  SAXON. 

Fop'Sy  me  byncS  betpe.  gip  lop  ppa  byncS.  pact  pe  eac  pum  bee.  Sa  be 
mbbeSyppepta  pien  eallum  monnum  to  pitanne.  p pe  pa  on  Sset  geSeobe 
penben  he  pe  ealle  gecnapan  majgen.  gebon  ppa  pe  ppiSe  eaSe  magon  mib 
Eobep  pultume.  gip  pe  p>a  ptilneppe  habbaS.  Saette  eal  pio  gioguS  be  liu  ip 
on  Angel  kynne  rpiopa  monna.  hapa  be  ha  ppeba  baebben  j>  hie  Stem  be- 
peolan maegen.  pen  to  leopnunga  oSptepte.  ha  hpile  he  In  to  nanpe  oSeji]ie 
note  ne  mtegen.  oS  Sone  pppt  p hie  pel  cunnen  Englipc  geppit  apaeban. 
Laepe  mon  pSSan  pupSuji  on  Laeben  geSeobe  la  he  mon  pupSop  l;e]ian 
pille  ~\  to  hieppan  habe  bon  pille.  Da  ic  ha  gemunbe  hu  pio  lap  Laeben 
geSeobep  aep  Sypum  oSpeallen  peep  geonb  Angel  kynne.  Seali  monege  cu- 


V.  FIGGINS. 


DOUBLE  PICA  SYRIAC. 


>rJAlOJ  U?olJ  ^zScDO  ,-kl^Zlo 

y -x  ■■  x . V «P  • y 'x.  7 7 

pAlo  -^.CLl  ~JO 

x ..  y • o o • y 7 • ^ x x 

cnial  aiiao  ocn 


y v 
. n.^nn 


ENGLISH  SYRIAC. 

.^Jasdj  UioP  ^iaZlo 

ns  y .ns  \ -x  y -x.,  x y . p . y -x 

cniol  ctlZso  ocn  .,_l?oP  joN^n  *^ol 

Wlfz  pp  .l|o  ^d]o  \ 

I-T\  -Xe  y n\  .ns  .y  y ...  i ».-X  ^ n\  n\ 

mVAn  .OlA-LQ-l«|  . CJLLiD 

•x  xr  y y .y  .ns  ns  y ^ *«y  ^ y 

«jj  CnX  pCilO  .CTLl?PO  CTLlQl 

LONG  PRIMER  SYRIAC,  No.  1. 


«■  7 7 ^ 7 . P X..  .ns  y i ts 

~.Q_2x  *Q  gjJO  .^_xJ ZAD?  { kj>oP  v n \mn  > lg)Z  (n 

•sP^P  .7  i>  7 .-n  X -X  7 X..  1 . ? 1 P « 7 

frzj-Q—x  aiioi.  cn_x.Do  oai  ^jZvLdj  | ^XVn 

^ .OliSo  ]T  .Ulio  aZl  ^o]o  ’.al?3£ 

,QAO  .012x5^10  OliOL  m \n\o  .mAViXaj 

loan  Pc^l?  1^>  Z^j  ai^ 

^QJLA  I®)|  vOT_Z\  (_»^Ao  \.#|o  . <0 aj.xx£ 


]n\Sr>  v^.ai  .najo  Z*Aoj]  ^nZmo  i^7]n 

x,%7*«PP»7  k 7 .-n-X  X y -X,.  x y 

oiS£li  oiado  oai  . ^_l?o(J  ^juAAoj 

^ .miss  'U.'Z  IT  .U^io  ^ i 

■-x*l  oOx  ^2x0  .auxiUo  ailnx  GiZxlo  .oi~ASaS»1 
jQ &*»£}  I oai  Z.5Qlo|>  pAVl  .OmulIQN 

^JAloj  IZiZad  j2>V  vr»t  vai^  ^oi*]o 

V,  FIGGINS. 


PERSIAN, 

ON  PAROGAN  BODY. 


ty*  J)  ^ S?  ^ 

/c^dL^  Vv;;  J]A  ^ 
iy)f  7*^>.  C;A 

w?/^’’ ; ;;  ;y>  /<*V  if*)?  ^./A 


> a 

Jy  r" 

; >;?;  t. ''■v~nrl  pA 

j?  n 

A 

; jy^  . 

,£.A  ^Ivr 

i ! > XL*  X l?  ! J 

• ♦% 

♦ 

J 5>^ 

X.^XJ  1 

£"  A '^V  ^ 

S^> 

A 

5,  i ?r~ 

1 Aa^  .Ao  ^ 

•♦♦/  / .♦  y 

J^'  /'  X1 

•JC 

cA 

>.)/.  cj'  , 

,w^  °V  ^ 

PICA  BENGALEE. 

*rfsrft  df? 

<. 

“str;^  f<t»s>| 

■5T1TF  ddrm  * "srrf^ul 

« ^n  fwi  * •^5rf%^i  i 9^?tn  * ^rf^in  « '^srrfwi 
f^r  «t*r  jw  ^rftr^  trfai  c^pr  '*f»w§r?i 

>/b 

*r??r?  frs^  snr  ^n7T5rf?^i  *rst7  ^ ds^r  *wr 
wd  -*\wt$  cam  i ^tfa*r 

, C^  L L 

wr?  ?-5^r  ^tsrr?  Ff1%  »t7  f<<iH<C  t"0N^s^r 
\q  -srf^  ■*r$  *gc$-  tt^ti  ^tdwf<i<M 

c^r  ^irr?  ^rftdwi  cm 
fM  f^T  7|  ^ fTO4!  44^  fsrf^t  I 

nf^td?  *rc:*r/  cn  ^ww?  ^sTtr^ 


Y.  FIGGINS. 


ENGLISH,  HEBREW. 

pNpn  5 pism  own  nw  am^N  am  rvwa 
noma  nrn  amn  *oc  by  'yx/rn  mm  -inn  rrnm 

Ni'n  5 tin 'm  “tin  mr  dviSn  ient  : aw  by 
pm  man  pi  am bx  Vimi  mto  *a  tnt  am1?** 
Tmn bb  Nip^urta  av  -wb  avr^N  *opT  :tapBnn 
"•rp  &rhx  -idnt  i : “»n«  av  ipi  mv  im 
rojm  ; mab  am  pa  bma  mv  aw  mm  5Ppm 
mpsb  rmnn  tdn  aw  pi  bmv  ^pin  n»  own 
*opv  : p rnn  mpab  bya  im  aw  pm 
*WV  d j via  av  ipi  mv  am  mv  aw  mpab 

LONG  PRIMER  HEBREW. 

inn  inn  nrm  pNni  :p«n  nto  ovadn  m dn^  nwm 
•’rp  d^'nbn  lawn : D’on  dErby  nsniD  dti^n  ni'ii  ainn  'jsrby  pdm 
pn  n«n  pi  qv^n  bin  nto-'i  iiNrrriN  dvdn  nii  : iin-tpi  hn 
dv  npd—TT’i  njnm  nb'b  Nip  pdnbi  tav  m«b  o'rrbK  Nipi : “idnn 
era  pn  bum  'm  ti'nn  fini  dpi  >i-r’  crnbN  ioni  : in« 
pn  dpib  nnna  iu?n  cron  pi  bin  dpuriiN  tmnbN  dim  : tdpob 
'mi  iiy-urn  n'Dty  dpib  miibN  Nipi  : p^n'i  jyplb  bya  id«  damn 
aipcrbN  mndn  nnno  tran  np>  avnbN  idni  a : ad  av  ipi 
iron  nipobt  fiN  nddb  a'nb«  «ipu  : p-'m  nddn  n«nm  inn 
idj;  Nup  piNU  Ndin  a'nbw  idni  : no-n  mnbN  nii  D'o1  Nip 

BOURGEOIS  HEBREW. 

a&-by  "pm  inn  inn  nn*n  yattmyiNn  n«i  a'amn  n«  o'nbw  tm  n'mwai 
niN-'iri  aiw  *n*  D»nb«  autm  icon  'an  aia-py  nanaa  a'nbw  mu  aainn 
Q'iabN  Nip'i  pmnn  pai  aiwn  pa  a'nbw  bail  ana-o  aiNn-ns  D*nb«  mu 
p>nb«  lorn  a nnn  av  ipa-»n'i  aaynn  nb*b  xap  piynbi  av  aiN^ 
baan  y*pan-n«  a*nb«  tyy*i  : a'np  b'd  pa  Vpaa  »n*i  a*nn  pina  ypa  *n* 
»ni«  Nlp'i  pa-'il’i  i>’pib  byv  iu>«  a*on  i*ai  y>pi^  nnna  amN  a’an  i*a 
a ; am  av  npa-»n>i  aij>'*n*i  a'am  ypab 

SMALL  PICA  HEBREW,  with  points. 

ap?  Ifni  iriai  Vn  nrvn  ya«ni  s ypNn  rw  a'nfn  n«  B’rib«  trra  naf Mall 
Nap  : aiip'ri'i.  ai«  'n;  appN  an«a_  : Q'an  ac-bv  ncmp  a'ri'N  rrni  Qinn 
IfnS  ai’  ait*  1 avib«  ttapi  : ijfrjn  pai  ai«n  pa  avft<  Sav.  aia-’a  aitjnTw  a'ribjt 

B ! TK  c^’ 

WR™.  °WvH  '•  D’P  ^ m D’??  T{??  ?'i?lT  vp  B'ib«  aotin 
*fsa  fa  Tf8  DW  ip  S’jiab.  nnna  af«  a'an  pa  baa>, 

B : ;?f  Qi;  aiif'nn  aar-'na  D’af  pppP? 

^7?!  ! P-TU.  nwani  an«  Cijra'bij  a’af  n nnna  aaan  vpp  aatin 

Nfap  n'nbt»aa^i  : aia-?  avftti  wan  o'&  ttapr  apart  ni^aS  f^'^b’.’a'iftt* 

^ 5 1TO  W-  Tfes  ns  nfe '%  n sap  snia  airv  wmi  fattn 

: aid'?  avibw  waa  ,nvab  irivaiafN  «as-rros  yy,  ini>ab  Hsnia  ato  tw^ya^ 

E : ’f pp;  Di'ppapn’ijaypnv 

V.  FIGGINS. 


DOUBLE  PICA,  GREEK. 

EAEI  fMev  a)  civ^peq  AQvjvouoi,  rovg  Xe- 

ryovrciq  omcLVTCLq  ev  vpuv,  7rpog  e% 

Qpav  iroieivOcu  Xoyov  fjj^eva,  Xv/re 
7 rpog  %cHpii>.  aXX  o fteXTiarov  eKaarog 

ABrZH0IKAMNHOnP2TT(I>X^ 

ENGLISH  GREEK,  No.  1. 

EAEI  (AEV  co  SivSoEg  A&vjvcuoi,  rixg  Xsyourccg  rhrav 
rccg  iv  v[mv,  f^jjTE  mpog  £%§■§ ccv  'Kqie'l^oa  A oyov 
^.v/Sevcc,  ’Kvjte  7 rpog  yj&giv.  o,aX  o fiskTigrov  exccct 
rog  vjyEiro,  rovr  oi,7ro(pa,lv£§cu.  oiKkcog  te  xoa 
7C£§)  xoivcbv  itpo.ypLo.Tcov  xoa  fAsyaXcov  vfjuov  {3&Xs 
voy.ivcjov,  eiceiSt]  Si  veoiv  to.  y.h,  (fxiXoVEixlq ,,  to.  Si 
vj  tlvi  SrjitQT  clltIo.,  7T gooey ovto.l  \iysu 9 vpag,  co 

ABrAEZHOIKAMNHOIIPSTTOX^a 

SMALL  PICA,  GREEK,  No.  3. 

EAEI  p.ev  “ avbpes  Mrfvaloi,  tovs  Xeyovras  airavTas  ev  vij.lv. 
fj.r)re  irpos  eyQpav  -nvieicrQaL  Xoyov  pufbeva,  XijTe  -repos  xaplvs 
a\X  o fieXrLSTVv  e/caoro?  r/yeiTO,  rovr  arro  cjjatvecrOaL.  clXXlm, 

Te  KQ.L  irepc  kolvcov  'JTpo.yp.cLTOJv  kcu  p.eya\Mv  v p.Mv  j3ovX.evop.ev 
MV,  eTTeibrf  be  veoiv  ra  pcev,  cj>L  Xoveuda,  ra  be  rj  tlvl  brpnoT 
cutCq,,  TTpodyovTcu  Xeyeu,  vficxs,  m uvbpes  Adifvcoc,  tovs,  7 roA.- 
XoVS  5ft,  TTCLVTQ.  TClXX  CLCpeVTCLS,  CL  Tlf  TToXeL  VOfJLt^eTe  CTVfJ.(pepeLV, 
TCLVT  K.CLL  cj/lfcj)L  ( jecrOcLL  KCLL  IT  pCLTTeLV . If  fJ€V  OVV  CTTTOvbjf , Ttepl 

ABrAEZH@IKAMNH0nP2TT(LX'PH 

SMALL  PICA,  IRISH. 

Copied  from  the  Engravings  in  Valance y’s  Irish  Grammar. 
^In  ceAclipAmhAbh  CAibebel  The  fourteenth  Chapter  of  St. 
60^3,  bo  cheAb  Cpipnl  PauTs  first  Epistle  to  the 
nAoimh  poil  chum  11 A Jcopn  Corinthians. 

clneAch. 

1 . leAn ui bh  An  3pAbh,  A311)-  1 . Follow  after  charity,  and 

hiobh  miAn  nA  neidienn  ybiopA  desire  spiritual  gifts,  but  ra- 
bAlcA  op Aib:  Ache  30  mAbb  ther  that  ye  may  pronhesv 
mo  30  nbeAnAbb  -pbh  pAibhgb  ^ 1 1 

oipgchc. 

The  Abbreviations  arc  complete. 


V.  Figgins. 


ENGLISH  GREEK,  No.  2. 

XO  tls  a>8e  TXycnKap8Los  crrpo(l)y  (3 

decov,  or cp  raft  eKi\apy\ 
tls  ov  avvaaKaXa  /ca/coA 
TeoLcri,  8'iya  V6  Aios;  6 8’  ki tlkotcos  aec 
Okpcevos  ayvapacrov  voov 
8ap.varai  ovpaviav 
ykvvav'  ov8e  Xy- 

£ei  7 rph>  av  y Kopkarj  Keap,  y iraXapa  tlvX 

ABrAEZHeiKAMNSOnPXTYXO 

SMALL  PICA  GREEK,  No.  2. 

HN  Be  avdpanros  etc  tu>v  <f>apLaalwv,  NucoBypcos  ovo/ia  avroj, 
apycov  tcov  ' lovBalcov . Ovtos  y\0e  irpos  t ov  lyaovv  vvktos 
/cat  elrrev  avTco-  'Paj3j3\,  otBapev  on  a7ro  0eov  eXyXvdas 
BoBaaKaXos'  ovBels  yap  jama  rd  aypcela  hvvarab  iroteiv  a av 
7 TOLe2s,  idv  pr]  fj  b 0ebs  per  aurov.  Airetcpldy  o Iecrovs, 
Kal  ehrev  av tu>-  Apuyv  dpyv  Xeyco  croc,  idv  py  tis  yevvydfj 
avcodev,  ov  Bvvarat  IBelv  ryv  /3aaiXelav  t ov  0eov.  Aeyei 
Trpos  avrov  6 NL/coBy/aos’  IIws  Bvvarat  avdpanros  yevvydyvat 
yepcov  con;  py  Bvvarat  els  r yv  KoiXlav  r ys  ptyrpos  avrov  Bevr 

ABrAEZH0IKAMNaOIIPZTT$X$n 

ABrAEZH@IKAMNBOIIP2TT3>X^fl 


BOURGEOIS,  GREEK. 

HN  8e  avdpanros  etc  tcov  ^apiaaicdv,  NiKodrjfios  ovopa  avrS,  ilpyaiv  ran/ 
’ lov8aia>v . Our  os  rf\6e  Trpos  to  v I pcrovv  vvktos,  Kal  ehrev  avror  Pa/3/3t 
ol8apev  on  cnro  Qeov  e\i]Avdas  SiSdcrKaXos • ovde is  yap  ravra  rd  at]  pel  a 
8vvarai  rroelv  a av  rrmels,  eav  pi]  r)  6 Qeds  per  avrov.  ’AneKpiOr/  6 
'irjaovs,  Kal  ehrev  avror  A pev  dpev  Xeyco  (Tot,  eav  pi]  ns  yevvrjdfi  avcodev, 
ov  Siivarac  I8e Iv  rr\v  fiaaiXelav  rod  0eoC.  Aeyei  Trpos  avrov  6 NiKoSppos' 
na>s  8vvarai  avdpanros  yevvpdai  yepoov  &>v  ; pp  Svvarai  els  n)v  KOiXiav 
tt) s prjrpos  avrov  Seinepov  elaeXdelv,  Kal  yevvr)Oijvai ; 'AneKpldi]  o ’itycroOs' 
Apijv  api)v  Xeyco  aoi,  eav  pi]  ns  yevvrjOr)  e£  vSaros  Kal  Ilvevparos,  ov  8v 

ABrAEZHeiKAMNEOnP2TY<I>X'I'G 


BREVIER  GREEK,  No.  2. 

EAEI  pev,  S>  HvSpes  A8r]va?ot,  rods,  yeyovras  diravras  iv  vp?v,  pi]re  tt pbs  €%0- 
pav  rrocelodai  Aiyov  pyre  irpbs  oAA’  ‘o  /3eAns ov  eicasos  i]yeiro,  rovr  atr- 

o(t>alveo9cu.  aAAcoy  re  iccil  aiepl  noivuiv  irpayparwu  Kal  peyaAccv  vpSiv  flovAeuo- 
pevoov,  eoreidi]  Si  veoiv  rd  pev,  (piAoveiKia,  rd  Si  rj  nvi  Srjwor  alria,  irpodyovrat 
Aeyeu,  vpas,  Si  avSpes  ABrpvaioi,  rods,  rroAAobs  oei,  iravra  rixAA  depevras,  & 
tt)  ir6\ei  vopl^ere  crvpepepeiv,  rain  ical  tprjtjit^eodai  Kal  Trpdrreiv.  i]  pev  olv  cnr- 
ouS'i),  ire  pi  rSiv  iv  Xeppovi)<rrp  irpaypdraiv  in,  ical  ttjs  r parelas,  V vSeKarovii 
pr\va  tovtovI,  (piAnnros  iv  Qpdtnj  iroeira i.  rSiv  Si  A&yoiv  ol  trAelsoi,  irepi  Siv  Ato- 
irel6i]s  TTpdrreL  Kal  peAAei  iroteiv,  eipvvrai.  rcvv  Si,  &<r a pev  ns  alndrai  Iriva  to 
tcov,  ovs,  Kara  robs  vipovs,  icp'  xipiv  esrlv,  trav  /3ovAi]ode,  KoAa^eiv,  k&v  ySv 

ABrAEZH0IKAMNHOnP?,TT4>X^n 


V.  FIGGINS, 


i 


i 


■ 


‘ 


Great  Primer  Greek. 

EAEI  p^ev  co  dv8pes  AOyvacoc,  rovs  Xeyov 
ras  airavras  ev  vpuv,  puyre  irpos  e^Opav 
'TrotelcrOat  Xoyov  pbpfieva,  Xyre  irpos  %apiv. 
dXX’  o /3e\TL(TT0V  etcaaros  rjyeiro , rovr 
cL7ro(ficiLVGcr6cu.  ccXXcos’  tg  kcll  irept  kolvcov 
rrpaypbdrcov  kcu  pceyaXcov  vpjcov  /3 ovXevo/ae 
vcov,  67 t6l8j)  8e  veoiv  rapiev,  cptXovecKca , 
rd  8e  t)  tlvl  8t)7tot  clltlcl,  irpodyovTcu  Xe 
yeu,  vpbds,  co  dv8pes  AOyvcuoc,  tovs,  iroX 
Xovs  Sec,  irdvTa  raXX  dffievras,  d ry  iro 

ABrAEZHSIKAMNEOnPZTr<PX&n 


Pica  Greek,  No.  3. 

EAEI  fiev  a>  avSpes  AdrjvaloL,  TovsXeyovTas  arravTas  ev 
vfuv,  firjTe  7rpos  eyQpav  r roielcrdcu  Xoyov  pLr/Seva,  Xr/Te 
irpos  %apLV.  aXX  o fieXTLGTOV  etcaaros  rjyeLTo,  tout  ano 
(f>aivea6ai.  aXXcos  re  kcu  i re  pi  kolvwv  repay  pLarcov  kcu 
pLeyakwv  vp,cov  fiovXevopLevcov,  ei TeLSrj  Se  veoiv  ra  pdv,  (f>L 
XoveLKia,  ra  Se  r/  tlvl  SrjrroT  clltlcl , rrpoayovTaL  Xeyeu , 
vpLas,  co  avSpes  AdipvaloL,  tovs,  i roXXovs  Se2,  rravTa  TaXX 
acpevTas,  a tt/  rroXec  vopLL^eTe  avpicpepeLV,  TavT  Kal  i]rr]<pL 
£ eadaL  kcll  rrpcLTTeLV.  r/  pLev  ovv  crrrovSr],  rrepl  twv  ev  yep 

( / \ > V V " l\  r> 

povrjaco  7 rpaypLaTcov  ecrT l,  KaL  Trjs  aTpaTeias,  rjv  evoeKaTOV 
pJrjva  tovtovI,  (pLXXLrrrros  ev  SpaKrj  Trot  emu.  tcov  Se  Xo 

ABrAEZH@IKAMNaOnPZTr$X$n 


Long  Primer  Greek,  No.  3. 

HN  fie  avBpconos  eK  tcov  QapLcraicov,  Ni/cdfijj/xor  ovopa  axiTco,  ap% cov  tcov 
Toufi aicov.  Ovros  rjAde  npos  to v ’Itjctovv  vvktos,  Kal  einev  avreo-  ’Pa/3^L 
olBapev  otl  ano  0eo5  eAi]Av6as  StfiacncaAoj-  ovBels  yap  raCra  ra  crrjpela 
BvvaTac  no  civ  a c rv  noiels,  eav  pri  r)  6 Geos'  per  aiiTov.  AneKpiBrj  6 
'irjaovs,  Kal  einev  axiTcp-  'Apev  apev  Aeyco  trot,  eav  pi]  tls  yevvrjOr]  avcodev, 
ov  SiivaTai  IBeiv  tt)v  fiacrCkelav  tov  Qeoii.  Aeyei  npos  avTov  6 NiKo8r]pos- 
Ilcbs  diivarai  avdpeonos  yevvr]6at  yepcov  Shv ; pi]  dvvarai  els  Trjv  KoiAlav 
tt]s  prjTpos  avToii  devrepov  elcreAde iv,  Kal  yevvr]6r]vai ; XneKpldr]  o'lrjcrovs- 
’Apijv  api/v  Aeyco  croi,  eav  pi]  tls  yevvTjOf]  e£  {Jfiaroy  Kal  JlveiipaTos,  ov  Bii 

ABrAEZH9IKAMNS0nP2TY$X^Q 


V.  Figgins.  1822. 


PICA  GREEK,  No.  1. 

EAEI  p ev  to  dvfyeg  A ArjVouoi,  rsg  keyovrocg  aTravrag 
sv  ufjuv,  pr]Ts  zrrgog  ep^dgav  7rois7trAou  kbyov  [xr}bsvoL,  (JcrjTS 
TToag  yagiv.  cckk’  o fiskrigov  sxagog  yysiro,  tout  cnro- 
cpalvstrAou.  akktog  re  xoci  rrre^l  xoivtov  Trgctyp.dTcov  xai 
fx.sya.ktov  u(x.tov  fd8ksuo[xsvtov,  b rsibrj  bs  vsoiv  ra  pidev, 
tpikoverxla,  ra  SI  jj  tivi  br]7T0T  aWia,  7rgoayoVTa.i  ksysu, 
ufJLoig,  to  avb^sg  A Ayvafoi,  rsg,  7rokksg  Os7,  Travra  rdkk 
txtpsvTctg,  oi  rfj  irbksi  vofxl^srs  tru[x<p£(osiv,  toot  xa. 

ABrAEZH0IKAMNSOnP^TT4>X^a 

ABrAEZHOIKAMN£OIIPZTr<t>XWn 

SMALL  PICA  GREEK,  No.  1. 

EAEI  jU.lv , w dvbgsg  ASyvu) oi,  rug  XsyoVTag  uiravTug  ev  VfUV, 
p.yjTE  rngog  eydguv  7roisi<r-&ai  Xoyov  jU.v)8lva,  ju-^ts  nrgog  ydgivs 
aXX’  o f3 sXTig-ov  sxag-og  yysiTO , tout  ei.7ro<paivs<rdai.  uXXwg  t, 
xu)  msg)  xoivwv  7rguypcuTwv  xu)  pcEyuXwv  vp.cdv  ^8Xeuoy.svoov, 
67 rsiSi)  81  V60iv  t a juev,  ipiXoVEixlu,  ra  8s  rj  tivi  byTtor  uWlu, 
TrgouyovTUi  Xeysu,  vp,ug,  u>  uvdgeg  ASyvuloi,  Tsg,  7roXX&g  8sti 
ttuvtu  tuXX  atpevrag,  u rrj  ttoXei  vopctt^ETS  coju-^egsiv,  tuv t xa. 
\J/>]^i^ecr^a(  xai  vrguTlsiv.  rj  pcsv  ouv  tynslv],  7rsg)  tuiv  ev  'Ksppovrjarop 
7rga.yp.uTWV  eg)}  xu)  Tyg  g-guTslug,  yv  evSe'xutov  pcyva  toutov), 

ABTAEZH0I  KANE  On  P3TT<I>X*I2 
ABTAEZH 6 IK A NS OnPHTT&Xra 

LONG  PRIMER  GREEK,  No.  2. 

EAEI  pev  w dvSpeg  A&rjvafoi,  Tag  XkyovTag  an tavTag  ev  u[jav,  (ayrs 
tnrpog  sy^gav  TtoisIaSai  Xoyov  p.rjSsva,  XyTs  irfog  %a^(v.  aXX’  o (3eX - 
Titov  exag-og  yysiTo,  Tout  drtotpalv EcrSai.  aXXwg  Te  xa)  7 (eg)  xoivwv 
TgaygcaTcuv  xa)  p,syaXujv  up, cov  fiaX Evop.evouv,  erfeity  81  vsoiv  Ta 
pjv,  (piXovsixla,  Ta  81  y tivi  SiljTfoT  aWla,  TgodyovTai  Xsyeu,  up.ag, 
di  dvbgeg  A Ayvahi,  Tag,  nroXXsg  8e7,  irdvra  raXX  atpbrag,  d Ty 
ttoXei  V0(U^ETE  vvp.<pEgELv,  TavT  xu)  \pT)pi^E(r$ai  xa)  TTgarleiv.  y ag'v 
ouv  tnCd 815,  Ksp)  Tcuv  ev  % sppovYjcruj  Ttpuyp.u'lwv  es~),  xu)  Tvjg  rpatelag, 
yv  svSsxaTov  p.yvaTouTov),  tplXirfKog  ev  ©paxyTtoisIrai.  Tcuv  Se  Xoyuiv 
ABrAEZH0IKAMNSOnPSTT$XI'E 
BREVIER  GREEK,  No.  1. 

EAEI  /J.ev,  <2  avbge;  A %r]vot!oi,  tu;,  yiyovru ; aVaKra?  Iv  v/juv,  /nfire  rngo; 
7T0ie7&ai  X6yov  /xi/Uva,  fifai  Tr§o;  yA.ptv.  a\\’  0 /SeAnrov  t«ar Of  jjysjro,  tout  ktto- 
ipalvtSai.  aXXui;  te  xa)  tuE|>)  xoivwv  arfay^aTiuv  xai  jueyaXwv  v/jluiv  /SsAeuoAe'vwv, 
eteiS^  SI  veoiv  Ta  fih>  ’piXavety.la,  t!  SI  >j  tivi  Sij7roT  aiV/a,  arjodyo vtou  Xeyeu,  v/xa;, 
UJ  civ SfEf  AS»)vai0<,  TBf  7toXXh;  Ss7,  7rdvTa  TciXX  d<pE'vTaf,  d rij  n6Xa  vo/x/Jete  avy. 
(P^*‘V,  tout  xa)  \J/r)tp/?E<&ai  xa)  vr^i <xt7eiv.  1 5 /xev  ocSv  aTroSr),  dtp)  tcuv  Iv  Xeppov^atp 
7r$ayy.UTwv  Ir),  xa)  T^y  rpartla;,  rjv  IvSs'xaTov  /xjjva  tou'tov),  <J>/Ai7r7roy  tv&paxri 
rai.  TCUV  81  ASycov  oi  TrAsiroi,  ttej)  cuv  AiO7TE/0)]f  7rjdT7ci  xa)  ^s'AAei  xomv,  I ignvrouv 
lycu  SI  Sera  /xev  Tif  alriarat  r iva  toutuiv,  «y  xaTa  T^y  vifyxay,  I<J>’  i^Tv  Ir7v,  oTa. 

ABrAEZH0IKAMNHOnP2TT<tX'EG 


V.  FIGGINS. 


Greek  Two-Line  Letters,  No.  1. 

ENGLISH. 

rA0Msnro 

PICA. 

rA0MHIIT^^12 


SMALL  PICA. 

rA0AMHII2r<i»I' 

LONG  PRIMER. 

ArAOAMEnr^Q 

BOURGEOIS. 

ABrAE©AM3n2T4*^12 

BREVIER. 

ABrAEH0AMHnT$^i2 

MINION. 

ABrAEH@IAMElI2r$W2 

NONPAREIL. 

ABTAEZHO^KAMNSOnTI* 

PEARL. 

ABrAEZH^IAMNEOnPSTT^X^ll 

Long  Primer,  No.  2. 

rA0AMEn^Y$¥& 

No.  3. 

rA©AMHn^T^oa 

Brevier,  No.  2. 

ABrA0MHn^TO^ii 

Nonpareil,  No.  2. 

ABrAHOIANMaPn^Y-*-^! 


v.  FIGGINS. 
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TWO-LINE  LETTERS,  No.  1. 


PICA. 

ABCDEFGHIJK 

LMNOPQRSTUV 

SMALL  PICA. 

ABCDEFGHIJKLM 

NOPQRSTUVWXYZ 

LONG  PRIMER. 

ABCDEFGHIJKLMN 

OPQRSTUVWXYZiE 

BOURGEOIS. 

ABCDEFGHIJKLMNOP 

QRSTUVWXYZiECE 


BREVIER. 

ABCDEFGHIJKLMNOPQ 
RSTU  Y WXY  ZMCE 


MINION. 

ABCDEFGHIJKLMN  OPQRST 
UVWXYZjECE 


NONPARIEL,  NEW. 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUV 

NONPARIEL,  OLD. 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVW 


V.  FIGGINS. 


TWO-LINE  LETTERS,  NO. 2. 


GREAT  PRIMER. 

ABCDEFI 

ENGLISH. 

ABCDEFGfl 

PICA. 

ABCDEFGHI 

SMALL  PICA 

ABCDEFGHIJKL 

LONG  PRIMER. 

ABCDEFGHIJKLM 

BOURGEOIS. 

ABCDEFGHIJKLMN 

brevier. 

ABCDEFGHIJKLMN 

nonpareil. 

A B CDEFGrH  IJKLMN  OPQRST 

PEARL. 

ABCDEFGHI  JKIiMNOPQRSTUVW 

V.  PIGGINS. 
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Two-Line  Letters  No.  3. 

Great  Primer. 

ABCDEFGH 

IJKLMNOP 

English. 

ABCDEFGHIJ 

KLMNOPRST 

Long  Primer. 

ABCDEFGHIJKLMN 

OPQRSTUVWXYZ. 

Bourgeois. 

ABCDEFGHIJKLMN  OP 
QRSTUVWXYZ^ECE 

Brevier. 

ABCDEFGHIJKLMN  OPQ 
RSTUVWXYZiECE,;:. 


V.  FIGGINS. 
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TWO-LINE  LETTERS,  OPEN. 

ENGLISH. 

ABCDEFGH 

1JKLMNOP 

PICA 

ABCDEFGHI 

JKLMNOPQR 

PICA,  ORNAMENTED. 


KLMNOPQRS 

SMALL  PICA. 

ABCDEFGHIJK 
LMN  OPQRSTU 

LONG  PRIMER. 

ABCDEFGHI  J KJL 
MNOPQRSTUVW 


BREVIER 

ABCDEFGHI  JKJLMNO  P 
GRSTUVWXYZZECE 


NONF  ARIEL. 


ABCBEFGHIJTKJLMNOPQBST 

UYWHZJECE 


PEARL. 

AJBCBEFCHIJELMMOPCIRSTU 

VWXYZiEffl 


V.  FIGGINS. 
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two-line  letters,  italic  open. 


FXCA. 

.m  CBEFGHI 
JKUMJVOPQ 


SMALL  PICA. 

* 1BCDEFGHIJ 
KLMJVOPQRS 


LONG  PRIMER. 

ELB  CDEFGHIJK 
LMJV0PQRSTUY 


BREVIER. 

JiB  CJBEFGHIJKLMJV 


OPQRSTUFWXYZXE 

NONPARIEL. 


,ABCE)EFGHUKL*M.J¥Q  POMS 
TUPWXYZM.m 


PEARL. 

El  M CEPFGHIEKLJWJVO  P(Q,RSTU 


V.  FIGGINS. 


i 'i  t it  rK 


TWENTY-LINE  PICA  ANTIQUE. 


SIXTEEN-LINE  PICA,  ANTIQUE. 


V.  FIGGINS 


. ' 


THIRTEEN-LINE  PICA,  ANTIQUE. 


V FIGGINS 


TEN-LINE  PICA,  ANTIQUE. 


FIGGINS 


EIGHT-LINE  PICA  ANTIQUE,  No. 


FIGGINS 


EIGHT-LINE  PICA  ANTIQUE,  No. 


FIGGINS 


EIGHT-LINE  PICA,  ANTIQUE. 


FIGGINS 
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SIX-LINE  PICA,  ANTIQUE,  No. 


V.  F1GGINS. 


SIX-LINE  PICA,  ANTIQUE,  No. 


FIGGINS 


Pica  Antique,  No. 


FIGGINS 


Five-line  Pica  Antique,  No. 


figgins 


FOUR-LINE  PICA,  ANTIQUE,  NO. 


Four-line  Pica  Antique, 


-LINE  GREAT  PRIMER,  ANTIQUE,  No. 


TWO-LINE  GREAT  PRIMER  ANTIQUE,  No.  2. 
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ENGLISH  ANTIQUE. 

Quousque  tandem  abutere,  Catili- 
na,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem 
ad  finem  sese  effrenata  jactabit  au- 
dacia?  nihilne  te  nocturnum  prae- 
sidium  palatii,  nihil  urtais  vigiliae, 
nihil  timor  populi,  nihil  consensus 
bonorum  omnium,  nihil  hie  munitis- 
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTU 
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PICA  ANTIQUE. 

Quousque  tandem  abutere,  Catili- 
na,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quem 
ad  finem  sese  effrenata  jactabit  au- 
dacia?  nihilne  te  nocturnum  prae- 
sidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae, 
nihil  timor  populi,  nihil  consensus 
bonorum  omnium,  nihil  hie  munitis 
simus  habendi  senatus  locus,  nihil 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRST 
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LONG  PRIMER  ANTIQUE. 

Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  pati- 
entia nostra?  quamdiu  nos  etiam  furor  iste 
tuus  eludet?  quem  ad  finem  sese  effrenata 
jactabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  prse 
sidium  palatii  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor 
populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium, 
nihil  hie  munitissimus  habendi  senatus  lo- 
cus, nihil  horum  ora  vultusque  moverunt? 

!>atere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam 
am  omnium  horum  conscientia  teneri  con- 
urationem  tuam  non  vides?  quid  proxima, 
quid  superiore  nocte  egeris  ubi  fueris,  quos 
convocaveris,  quid  consilii  ceperis,  quem 
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BREVIER  ANTIQUE. 

Ouousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nos- 
tra 9 auamdiu  nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet  ? quern 
ad  finem  sese  effrenata  Jactabit  audacia  ? mhilne  te 
noctumum  presidium  palatii,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil 
timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  ni- 
hil hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  ho- 
rum  ora  vultusque  moverunt?  patere  tua  consilia  non 
sentis?  constrictam  jam  omnium  horum  conscientia 
teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  proxima, 
ouid  superiore,  nocte  egeris,  ubi  fueris  quos  convoca- 
veris,  quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare 
arbitraris?  O tempora,  o mores  ! Senatus  hoc  mtelli- 
git,  consul  vidit:  hie  tamen  vivit.  Vivit?  imo  vero  e- 
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZiE 
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MINION  ANTIQUE. 

Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu 
nos  etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quern  ad  finem  sese  effrenata  jac 
tabit  audacia?  nihilne  te  nocturnum  praesidium  palatii,  nihil  urbis 
vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  ni- 
hil hie  munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vul- 
tusque moverunt?  patere  tua  consilia  non  sentis  constrictam  jam 
omnium  horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides? 
quid  proxima,  quid  superiore  nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convo- 
caveris,  quid  consilii  ceperis,  quern  nostrum  ignorare  arbitraris? 
O tempora,  o mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  ta- 
men vivit.  Vivit  imo  vero  etiam  in  senatum  venit  fit  publici  consilii 
particeps:  notat  et  designat  oculis  ad  csedem  unumqemque  nos- 
trum. Nos  autem  viri  fortes  satisfacere  reipublicae  videmur,  si 
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NONPAREIL  ANTIQUE. 

Quousque  tandem  abutere,  Catilina,  patientia  nostra?  quamdiu  nos 
etiam  furor  iste  tuus  eludet?  quern  ad  finem  sese  effrenata  jactabit 
audacia?  nihilne  te  noctumum  prsesidium  palatii,  nihil  urbis  vigi- 
liae, nihil  timor  populi,  nihil  consensus  bonorum  omnium,  nihil  hie 
munitissimus  habendi  senatus  locus,  nihil  horum  ora  vultusque  mo 
verunt?  patere  tua  consilia  non  sentis?  constrictam  jam  omnium 
horum  conscientia  teneri  conjurationem  tuam  non  vides?  quid  prox 
ima,  quid  superiore  nocte  egeris?  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid 
consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?  O tempora,  o 
mores ! Senatus  hoc  intelligit,  consul  vidit : hie  tamen  vivit.  Vivit? 
imo  vero  etiam  in  senatum  venit : fit  publici  consilii  particeps : no- 
tat et  designat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Nos  au- 
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ANTIQUES. 


BREVIER. 
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MANCHESTER.  MIDDLESEX.  MACCLESFIELD. 
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GEORGE  THE  IV.  CROWNED  JULY  19, 1821. 
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FIGGINS 
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Eight-line  Pica,  Sans-serif. 
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GREAT  PRIMER  SANS-SERIF 


TWO-LINE  PEARL,  CONDENSED. 


UNPRECEDENTED  EXPEDITION, 
MANCHESTER  AND  LIVERPOOL  RAILWAY, 
SAFETY  AND  CERTAINTY. 
VINCENT  FIGGINS, 

LONDON. 
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TWO-LINE  NONPARIEL,  SANS-SERIF. 


A LARGE,  AND  ELEGANT 
ASSORTMENT,  OF  THE  MOST 
MODERN  JOB  LETTER. 
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TWO  LINE  PEARL,  SANS-SERIF. 

MODERN  PRINTING  TYPE  FOUNDRY, 
WEST  STREET,  SMITHFIELD, 
LONDON. 
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EXPORTATION. 
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PONTIS  VETUSTI  QUUM  PROPTER  CREBRAS  NIMIS  INTERJECTAS  MOLES 
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BREVIER,  SKELETON. 

MR.  CHALMERS  OBSERVES, 

THAT  IT  MAY  GRATIFY  OUR  NATIONAL 
PRIDE  TO  BE  TOLD, 

THAT  TO  THE  WISDOM  OF  ELIZABETH 
AND  THE  PRUDENCE  OF  BURLEIGH 
WE  OWE 

THE  INTRODUCTION  OF  NEWSPAPERS. 
“THE  ENGLISH  MERCURIE.” 
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NONPARIEL,  SKELETON. 

MR.  CHALMERS  OBSERVES,  THAT  IT  MAY 
GRATIFY  OUR  NATIONAL  PRIDE  TO  BE  TOLD, 

THAT  TO  THE  WISDOM  OF  ELIZABETH  AND  THE  PRUDENCE 
OF  BURLEIGH  WE  OWE 
THE  INTRODUCTION  OF  NEWSPAPERS. 

THE  FIRST  OF  WHICH  WAS  CALLED  “THE  ENGLISH  MERCURIE,” 
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Double  Pica,  No.  2. 
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Great  Primer,  No.  2. 
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DOUBLE  PICA. 
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ixti  tljat  tfjc  JHagors  Batltffs 
or  otljer  ijcati  Officers,  of  e 
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GREAT  PRIMER. 

Situ  lie  it  furtfjcr  hereby  enacteti  that 
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©fitters,  of  ebery  Colon  anti  place 
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ENGLISH. 

anti  be  it  further  hereby  enaeteb,  Cfjat 
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LONG  PRIMER. 

Still  be  it  further  hereby  enacted,  Cfjat  tfjc  fHayorS,  JJailtffs 
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